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YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

BAXHO E A TU NMPOYETETE U OATU
CNA3BATE

Mpeon wu3Non3BaHeTO Ha Yypeaa npoyeTeTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHWA 3a 6e30MmacHOoCT.
JpbKTe rn Ha yBo6HO MACTO 3a 6bAeLymn CnpaBKu.
B Te3u yKkazaHuA 1 Ha camus ypep ca NpefcTaBeHu
BaXKHU NpeaynpexaeHuna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa fa ce npouyeTaT M fda ce cbbnogasat
BMHarn.  poun3BoanTENAT OTKa3Ba BCAKaKBa
OTFOBOPHOCT MPW HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHusA
3a 6€30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C HenoaxoaAlla
ynotpeba Ha ypefa nim HenpaBWiHA HAaCcTPOMKa
Ha OpraHuTe 3a ynpaBfieHue.

A\ Muoro mankm geua (0-3 rog.) Tpsab6sa pa
CTOAT paney ot ypepa. Mankn peua (3-8 rog.)
TpAbBa fa CTOAT faney OT ypeda, OCBEH aKo
He ca nop NoCTosHHO HabnopeHue. To3wm ypep
MOXe f[a ce M3non3Ba OT Jeua Ha 8 roguHu
N MNO-TOfIeMM, KaKTO M OT Nnua C OrpaHnYeHu
bur3nYecKn, CETUBHU NN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTY
NN C HeJOCTaTbYeH ONUT M MNO3HAHUA CaMO aKo
ca nop Hag3op WM Ca UM AAAEHW VHCTPYKUUU
3a ynotpebata Ha ypefa no 6e3onaceH HauvH U
pa3bupaTt Bb3MOXKHMTE onacHocTu. [euata He
TpAbBa Aa cu UrpaaT c ypeda. loynctBaHeTo U
noAfpbKKaTa oT noTpebutena He TpsbBa Aa ce
N3BbPLLBA OT Aela 6e3 Hag3op.

A\ NPEOYNPEXIOEHUE: Ako BpaTuukata wnm
YNAbTHEHMATA Ha BpaTWyKaTa ca MOBPEefEHU, C
¢dypHaTa He TpAbBa fa ce paboTn, gokaTo He 6bae
PEMOHTMPAHA — IMa OMACHOCT OT HapaHABaHUA.
A\ MPEOYMNPEXOEHWE: TeuyHocTuTe n XxpaHuTe
He TpA6Ba Aa ce 3aTONNAT B 3aneyataHu CbAoBe
- M@ OMACHOCT OT eKcnno3nsa. MMKPOBBIHOBOTO
3aTOMMISAHE Ha HanNuUTKM MOXe fAa aosede Ao
3aKbCHANO KWUMeHe, 3aTOoBa BHMMAaBaWNTe, KOrato
AbPXNUTE Cbla, B KOWTO € HanuTKaTa - KMMa
OMacHOCT OT U3rapsiHuA.

A\ He cywete BbB pypHaTa XpaHu AU gpexu,
KaKTO N KYXHEHCKW MOOSIOXKKK, 4Yexnn, rbou u
nofobHM - MMa OMacHOCT OT noxap. Korato
3aTonNATE XPaHW B MIACTMACOBM WX XapTUEHU
CbAoOBe, BMHAru HabniopaBante dypHaTa - MMa
OMacHOCT OT NoXap.

A\ CobabpxaHneTo Ha wuweTtata u bypkaHuTe
c 6ebewkn xpaHn TpAbBa Aa ce pa3bdbbpka unu
pa3knaTM 1 ga ce NpoBepu TemnepaTtyparta My -
MMa OMACHOCT OT m3rapaHuMA. He npetonnamte
Afla B yepynkaTa MM K Lenn TBbPLO CBAPEHU
ANLa - ONacHOCT OT U3byxBaHe.

A\  V3non3eaiite camo  nogxojAwM  3a
MUKPOBDBbIHOBa ¢ypHa npmnbopu. He nsnonseanre
MeTaJTHW CbAOBE - ONACHOCT OT HapPaHABAHUA.

A\ V3snonsgante camo TemnepaTypHaTta COHAa,
npenopbyBaHa 3a Ta3n ¢ypHa - OMACHOCT OT
nokap.

AN Ako OTHAKbAE u3M3a AWM, W3KoYeTe
dypHaTa unm n3BageTe Lerncefa OT KOHTaKTa,
KaTo ObpXUTe BpaTMuKaTa 3aTBOPEHa, 3a Aa ce
NoTyLWaT naaMmbuuTe.

A\ Ako MOHTVpaTe ypea Ha BUCOUMHA, MO-FoIAMa
o1850 mm oT noga, BHUMaBawuTe Aa He pa3mectuTe
BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa, JOKATO M3BaxaaTe cbaa
- IMa OMACHOCT OT HapaHABaHWUA.

A\ He vsnonssante MnkposbiHoBaTa $ypHa 3a
WHTEH3MBHO MbprKeHe, 3alL0TO TeMnepaTypaTa Ha
MA3HMHaTa He MOXKe ia Ce KOHTponupa.
NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

A\ BHUMAHWUE: YpeabT He e npeaHasHayeH Aa
Ce M3N0N3Ba C BbHLIUEH TaMep uUnu C OTAENHA
cucTemMa C ANCTaHUMOHHO YpaBieHue.

A\ Tosn ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B
AOMALLUHW YCNOBUA 1 NOJOOHN NPUOXKEHNA, KaTo:
KYXHW 32 CITyKUTenu B MarasviHu, opucm n gpyru
paboTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJIMEHTM B
XOTenu, MoTenn 1 Apyru mecrta 3a HacTaHABaHe.
A To3sm ypen He e npeaHasHaueH 3a
npodecrnoHanHa ynotpeba. He nsnonseanre T03u
ypen Ha OTKpUTO.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHETO U MOHTabT Ha ypefa TpsabBa
Aa Ce M3BbpLBAT OT ABE WAW MoBeYye nuua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHWA. VI3non3Bante
npeanasHM pPbKaBuLM 3a pPa3onakoBaHETO U
MOHTaXa Ha ypega — WMa OMNacHOCT OT
nopA3BaHuA.

A\ MOHTVpaHETO, BKNIOUMTENTIHO NOJABAaHETO Ha
BOJa (aKO e MNpPWIOXKMMO) U eNnekTpuyeckoTo
CBbp3BaHe M PeMOHT TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT
OT KBAaNMOUUMPAH TEXHUK. He nonpaeante
N He nogMeHAWTe 4YacTu OT ypeda, ako TOoBa
HEe e U3PUYHO MOCOYEHO B PHLKOBOACTBOTO Ha
notpebutena. lMaseTe geuaTa Aaney oT MACTOTO,
KbOeTO Ce M3BbplBa MOHTaxbT. (Cnepg Karto
pa3onakoBaTe ypepfa, npoBepeTe Jann He e
noBpefeH no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. lMpu
npobnemn ce obbpHeTe KbM TbproBeua uWAu
KbM Han-6nmM3kuA cepBu3 3a ciepnpoaaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6ble MOHTUPAH,
OoTnagbLuMTe OT ONakoBKaTa (nnacrmaca, CTMponop
n ap.) TpsabBa aa CcToAT faney ot obcera Ha geua -
MMa ONacHOCT OT 3afywwaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
O6bAe U3KINIYEH OT 3aXpaHBAHETO NPean MOHTaKa
— MUMa OMacCHOCT OT enekTpuyeckn ygpap. [lo
BpeMe Ha MOHTaXa BHMMaBaWTe ypeabT fa He
noBpeaun 3axpaHBawma kaben — nma onacHocCT oT
enekTpuyecku ygap. Bkniouete ypena easa cnepg
3aBbpLUBAHE HA MOHTaKa.

A\ Tosn ypen e npeaHasHayeH 3a M3MoM3BaHe
camo KaTo BrpageH. He n3nonseante ypega Kato
CBOOOAHO CcTOALY UNK B WKad.

Cnep kaTo pa3onakoBaTe ypeaa, NpoBepeTe aanu
BpaTMuKaTa ce 3aTBapA NNbTHO. [Mpu npobnemun ce
06bpHETE KbM TbproBeLa Win KbM Hal-6113KuA
cepBM3 3a cneanpofakbeHo obcnyxBaHe.




NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TpabBa fa e Bb3MOXHO ypeabT fga ce
M3KMOYM OT 3aXpPaHBAHETO upe3 U3BaXKAaHe Ha
Liericena, ako € AOCTbMeH, WM Yype3 AOCTbheH
MHOFOMOJIIOCEH NPEBKIOYBATESN, MOHTUPAH Creq,
KOHTAaKTa, KaKTO M YypeabT Aa € 3a3emMeH B
CbOTBETCTBME C HAUMOHANHWTE CTaHZapTU 3a
eneKkTpuyecka 6e30MacHoCT.

A\ He n3nonssaiiTe yabimkUTenm, paskinoHuTenm
C HAKOMKO TrHe3da wnu agantepu. Cnepn
MOHTUPAHETO €eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU He
TpabBa ga 6baaT A4OCTbMNHKU 3a NoTpebuTtens. He
M3Mon3BanTe ypena, Korato cTe C MOKPU WK
6ocn Kpaka. He m3nonseanite TO3M ypen, ako
3aXpaHBaALLMAT My Kaben nnu wencen e NoBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBWTHO UK aKo e 6un noBpeaeH
nunn e nagan.

A\ Ako 3axpaHBaWVAT Kaben e noBpeneH, Tov
TpAbBa [da Ce CMeHM C eflHaKbB TaKbB OT
NPON3BOANTENA, HEFOB CEPBU3EH areHT Unu nuue
C AocTaTbyHa KBanudukauua, 3a ga ce msberHe
onacHa CuTyauus, HanprUMep enekTPUYeCKN yaap.
NMOYNCTBAHE U NOOOPDBKKA

A\ NPEOYNPEXOEHWE: 3a Bceku, KOWTO He
€ KOMMETEHTHO unue, € OonaCcHO Aa WM3BbpPLIBa
TeXHNYeCKO O6Cﬂy>KBaHe Win pPeEMOHT, KOUTO
npeanonarat CBajidHe Ha Kalak, rnpegna3saly oT
n3naraHe Ha MMKPOBBJIHOBaA EHEPTNA.

A Ako dypHaTa He ce noaabpka B
UACTO CbCTOSIHME, MOXe fJa ce CTUrHe [o
yBpeXaaHe Ha MOBbPXHOCTTa, KOETO Aa Hamasnu
€KCNI0aTaUMOHHUNA CPOK HA Ypeaa 1 eBEeHTyaslHO
[ia floBefe [0 OnacHa cuTyauus.

A\ OypHata Tpa6Ba Aa ce NOUNCTBA PEOBHO 1 [1a
ce OTCTPaHABAT OCTaTbLUTE OT XpaHa.

A\ MPEOYMNPEXIOEHUE: Mpean m3sbpluBaHe Ha
KakBaTo M fa 6uno OerHOCT no noaapbiKKaTa
Ha ypepda, ce yBepeTe, ye TOM € U3KIIYEH U
He e CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO; HMKOra He
n3non3BanTe ypeam 3a NoYncTBaHe € napa - uma
OMacHOCT OT eNneKkTpuYeckn yaap.

MN3XBBHPJIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUAJTU

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% ropeH 3a peuunknnpaHe n e MapKknpaH
CbC CMMBOJIa 3a peLnKInpaHe 057,5 . PaznnyHnTe onakoBbUHM MaTepuanu

Tpﬂ6Ba fa 6bvpat MN3XBBPJSIEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C Hapen6|/|Te
Ha MeCTHUTE OpraHu 3a N3XBbPJIAHE Ha OTNaabLUn.

N3XBBPNIAHE HA AOMAKUHCKWU ENEKTPOYPEAU

To3n ypen e npousBefeH C MaTepuany, rogHW 3a peuukimpaHe
WM 3a NOBTOPHO wu3non3BaHe. [lpy M3XBbpRAHETO My cCnasBante
MEeCTHUTE pa3nopeabu 3a U3XBbPNAHE Ha OTNAAbLUN. 3a AOMbAHUTENHA
nHPopmMauma  OTHOCHO  TPETUPAHETO, OrMon3oTBOPABAHETO U
peLuKnMpaHeTo Ha [AOMaKUHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHWU OpraHu, ciyxbaTa 3a GUTOBM OTMAZbLUU WU
MarasuHa, OTKbAeTO CTe 3aKynuau ypepa. To3u ypepd e MapKupaH
B cbotBeTcTBME C [dupektuBa 2012/19/EC OTHOCHO oTnagbuwte OT
€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopypnBaHe (WEEE). Kato ce norpuxumte
ypenbT Aa 6bAe M3XBbpIeH Mo npaBuieH HauuH, Bue we nomorHeTe 3a
npefoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXHUTE HEraTMBHM NOCNEACTBIMA 3 OKOJTHATA
cpepa v 3apaBeTo Ha xopaTa. CumBONbT g NOCTaBEH Ha M3[eNneTo
U NpUAPYXKaBaLyyTe AOKYMEHTU, MOKa3Ba, Ye To3u ypep He 61Ba fa ce
TpeTupa KaTo OMTOB OTMNaAbK, a TPSIOBa Aa Ce Npeaaae B cneumanusvpaH
MYHKT 3a peLuKIMpaHe Ha eNekTpuyecko 1 eNeKTpoHHo obopyaBaHe.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENLJE : Ako su ostecena vrata ili brtva
vrata, pecnicu ne smijete upotrebljavati dok se ne
popravi: opasnost od ozljeda.

A\ UPOZORENJE : Tekucine i namirnice ne smiju
se zagrijavati u zatvorenim spremnicima: opasnost
od eksplozije. Zagrijavanje pi¢a moze dovesti do
odgodenog eruptivnog vrenja pa stoga budite
oprezni prilikom rukovanja spremnikom: opasnost
od opekotina.

A\ Nemoijte susiti namirnice ili odje¢u, nemojte
zagrijavati termofore, papuce, spuzve ili sli¢no:
opasnost od pozara. Prilikom zagrijavanja
namirnica u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima
pazite na pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Sadrzaj dje¢jih bocica i staklenki s dje¢jom
hranom mora se promijesati ili protresti i provijeriti
temperaturu: opasnost od opekotina. Jaja u ljusci i
tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati: opasnost
od eksplozije.

A\ Upotrebljavajte jedino pribor prikladan za
mikrovalne pec¢nice. Ne upotrebljavajte metalne
spremnike: opasnost od ozljeda.

A\ Za ovu pecnicu upotrebljavajte iskljucivo
preporucene temperaturne sonde: opasnost od
pozara.

A\ Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite utika¢
uredaja te drzite vrata zatvorenima da bi se na taj
nacin prigusila vatra.

A\ Ako je uredaj postavljen na visini ve¢oj od 850
mm od poda, pazite da ne pomaknete okretni
tanjur prilikom vadenja spremnika: opasnost od
ozljeda.

A\ Nemoijte koristiti vasu mikrovalnu pecnicu
za naglo przenje na visokoj temperaturi jer nije
moguce kontrolirati temperaturu ulja.




DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaiili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaiili sli¢cnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen), elektri¢ne prikljucke i popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio ku¢anskog
uredaja osim ako se to izri¢ito ne navodi u
korisnickom prirucniku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da
tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slu¢aju problema, kontaktirajte distributera ili
najblizi postprodajni servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gudenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost
od elektricnog udara. Pazite da za vrijeme
postavljanja uredaj ne ostetiti elektri¢ni kabel:
opasnost od pozara ili elektricnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
A\ Ovaj se uredaj treba upotrebljavati kao
ugradbeni uredaj. Nemojte ga upotrebljavati
kao samostojedi ili u ormaricu s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja, provjerite

zatvaraju li dobro njegova vrata. U slucaju
problema, kontaktirajte distributera ili najblizi
postprodajni servis.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito u€initipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne radiispravno ili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

v v s

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE : Opasno je za bilo koga, osim
za stru¢ne osobe, obavljati zahvate servisiranja ili
vrsiti popravke, koji ukljuc¢uju uklanjanje poklopca
koji stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

A\ Neodrzavanje pecnice u ¢istom stanju uzrokuje
propadanje povrsine, $to moze nepovoljno utjecati
na zivotni vijek uredaja te dovesti do opasnih
situacija.

A\ Peénicu treba distiti redovito i ukloniti sve
naslage hrane.

A\ UPOZORENLJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte
uredaje za C(iS¢enje parom:  opasnost od
elektricnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja 057,5 . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj direktivi
2012/19/EU o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi ¢ete u sprjecavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili
na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao
s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti odgovaraju¢em sakupljalistu
za recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotfebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotrebici jsou
uvedena dulezitd bezpelnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotiebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotfebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly.




Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotrebice.

A\ VAROVANI: V ptipadé, Ze jsou dvitka nebo jejich
tésnéni poskozené, trouba se nesmi pouzivat,
dokud nebude opravena - riziko urazu.

A\ VAROVANI: Tekutiny a potraviny se nesméji
ohfivat v tésné uzavienych nadobach - riziko
explodovani.  Ohfivani ndpojlii muize mit za
nasledek opozdény perlivy var, proto je nutné
s nadobou zachazet opatrné —riziko popaleni.

A\ 'V troubé nesuste potraviny ani odévy,
nenahfivejte  vyhfivaci polstarky, pantofle,
houbi¢ky a podobné predméty — nebezpedi
pozaru. PFi ohfivani potravin v plastovych (i
papirovych nadobach zlstarite u trouby — riziko
poZzaru.

A\ Obsah kojeneckych lahvi a nddob na détské
jidlo je tfeba promichat nebo protfepat a nasledné
zkontrolovat teplotu —riziko popaleni. Neohfivejte
celé vejce ve skofapce a vejce uvarena natvrdo —
riziko explodovani.

A\ Pouzivejte pouze nacini, které je vhodné do
mikrovinné trouby. Nepouzivejte kovové nadoby
— nebezpedi poranéni.

A\ Pouzivejte pouze teplomér doporuceny pro
tuto troubu —riziko pozaru.

A\ Vychazi-li z trouby kouf, troubu vypnéte nebo
vytdhnéte pfivodni kabel ze zisuvky. Dvirka
ponechejte zaviend, aby se zadusily plameny.

A\ Pokud je spotiebi¢ instalovan do vysky nad
850 mm od podlahy, je tfeba dbat na to, aby
pfi vyjimani nadoby nedoslo k vysazeni oto¢ného
talife — nebezpeci poranéni.

A\ Mikrovinnou troubu nepouzivejte k fritovani
v olejové lazni, protoze teplotu oleje neni mozné
regulovat.

SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <casova¢, Ci samostatného systému
dalkového ovladani.

A\ Tento spotiebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penzionU a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouZziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebic¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci porezani.

A\ Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody
(pokud néjaky existuje) a elektfiny, a opravy
musi provadét kvalifikovany technik. Neopravujte
ani nevyménujte zadnou cast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.

Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvédcte,
Zze béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni.
V pfipadé problému se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stfedisko. Po instalaci musi byt
obalovy material (plasty, polystyrenova péna atd.)
ulozen mimo dosah déti—nebezpeciuduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze zafizeni
neposkozuje napajeci kabel — nebezpedi pozaru
a urazu elektrickym proudem. Spotrebi¢ zapnéte
az po dokonceni jeho instalace.

A\ Tento spotiebi¢ je uréen k vestavbé.
Neumistujte spotrebic¢ jako volné stojici, ani jej
nezabudovavejte do skfinky.

Po vybaleni spotfebi¢e zkontrolujte, zda neni
poskozeny a zda dvefe dokonale pfiléhaiji.
V pripadé problémU se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stredisko.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ 'V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité¢ vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupnd, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostifednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A&\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokfi nebo bosi. Tento spotfebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za
identicky ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
CISTENi A UDRZBA

A\ VAROVANI: Servisni zasahy nebo opravy,
u kterych je nutné sejmout kryty chranici pred
mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové Cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny technik.
A\ Nebudete-li troubu udrzovat ¢istou, maze dojit
k poskozeni povrchu, a tedy ke zkraceni Zivotnosti
spotrebice, a pfipadné i k vytvoreni nebezpelné
situace.

A&\ Mikrovinnou troubu pravidelné ¢istéte a vzdy
odstranujte vsechny zbytky jidel.

A\ VAROVANI: NezZ zahajite jakoukoli udrzbovou
operaci, ujistéte se, ze je spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni; nikdy nepouzivejte
parni Cisti¢ — riziko elektrického Soku!




LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
znakem 057,5 Jednotlivé &asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpis(i upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidlG. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim uradé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotrebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim vliviim
na zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol g na vyrobku nebo
pfisludnych dokladech udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovén
spolu s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat do pfislusného
sbérného stiediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
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SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fer apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til senere
reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.
A\ Meget sméa bern (0-3 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet. Sma bern (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis deforstar deinvolveredefarer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.
A\ ADVARSEL: Hvis der er skader pa ovnens lage
eller lagens pakninger, ma den ikke anvendes, for
den er blevet repareret af en kvalificeret reparater
— risiko for tilskadekomst.
A\ ADVARSEL: Vaesker og fadevarer bor aldrig
opvarmes i forseglede beholdere - eksplosionsfare
Opvarmning af drikkevarer kan medfgre
en forsinket kogen over, sa der skal udvises
forsigtighed, nar beholderen handteres - risiko for
forbraending.
A\ Tor aldrig fadevarer eller beklaedningsdele, og
opvarm aldrig varmepuder, hjemmesko, svampe
ol. - brandfare. Hold altid gje med ovnen
under opvarmning af fgdevarer i plastik- eller
papirbeholdere - brandfare.
A\ Indholdetisutteflasker eller glas med babymad
skal rgres rundt eller rystes, og temperaturen skal
kontrolleres - risiko for forbraending. Opvarm

ikke g med skal eller hele hardkogte g -
eksplosionsfare.

A\ Brug kun udstyr, som er egnet til
mikrobglgeovne. Brug aldrig metalbeholdere -
risiko for tilskadekomst.

A\ Brug kun det stegetermometer, der anbefales
til denne ovn - brandfare.

A\ Sluk for ovnen, eller tag stikket ud af kontakten,
og hold lagen lukket, for at kvaele eventuelle
flammer, hvis der observeres rag.

A\ Hvis apparatet er installeret i en hgjde
pa over 850 mm fra gulvet, skal der udvises
forsigtighed omkring ikke at flytte drejetallerkenen
nar beholderen tages ud - risiko for tilskadekomst.
A Anvend ikke  mikrobglgeovnen il
friturestegning. Olietemperaturen kan ikke
kontrolleres.

TILLADT BRUG

A\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt taendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent

system.
VAN Dette  produkt er  beregnet til
husholdningsbrug og lignende, sa som: i

kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretagesaftoellerflere personer-risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udferes af en kvalificeret tekniker. Reparér
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfart i brugsvejledningen. Hold
born vaek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns raeekkevidde - kveelningsrisiko. Traek stikket
ud af stikkontakten, for der udferes nogen
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-
kablet under installationen - brandfare eller risiko
for elektrisk stgd. Aktiver kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A\ Dette apparat er beregnet til indbygning. Brug
det aldrig fritstaende eller staende i et skab.

Nar emballagen er fjernet, skal det kontrolleres,
at lagen lukker korrekt. Kontakt forhandleren




eller den naermeste serviceafdeling, hvis der skulle
opsta problemer.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt far stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der md ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fedder. Anvend ikke dette apparat,
hvis streamkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.
RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Det er forbundet med alvorlige fare
forenhver anden end en uddannet servicetekniker
at udfgre service eller foretage en reparation, der
nedvendigger afmontering at et daeksel, der yder
beskyttelse mod mikrobglgeenergien.

A\ Hvis ovnen ikke holdes ren, kan overfladerne
gdelaegges. Det kan pavirke apparatets levetid, og
det kan ogsa medfgre farlige situationer.

A\ Ovnen skal rengares regelmaessigt,
eventuelle madrester skal fjernes.

A\ ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, far der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb;
Anvend aldrig damprensere - risiko for elektrisk
stad.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
057,2 .Emballagen begr derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
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af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kgbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjeelper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden. Symbolet g pa produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes
som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A\ WAARSCHUWING: Als de pakkingen van de
deur of de deur zelf beschadigd zijn, mag de oven
niet gebruikt worden tot hij is gerepareerd - risico
voor verwondingen.

A\ WAARSCHUWING: Vloeistoffen en voedsel
moeten niet verwarmd worden in afgesloten
recipiénten - gevaar voor explosie. Dranken die
opgewarmd worden met microgolven kunnen,
nadat ze verwarmd zijn, toch nog gaan koken,
daarom moet u voorzichtig zijn met het hanteren
van de houder - gevaar voor brandwonden.

A\ Droog geen voedsel of kleding en verwarm
geen kussentjes, slippers, sponsen en gelijkaardige
voorwerpen - risico voor brand. Bij het verwarmen
van voedsel in plastic of papieren recipiénten, blijf
de oven in het oog houden - risico voor brand.

A\ De inhoud van drinkflessen en babypotjes
moet geschud of gemengd worden en de
temperatuur moet gecontroleerd worden - risico
voor brandwonden. Verwarm geen eieren in
de dop en hardgekookte eieren - deze kunnen
ontploffen.

A\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is
voor de microgolfoven. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.

A\ Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die

voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor
brand.




A\ Als errookvorming is, schakel het apparaat dan
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd
de deur gesloten om de vlammen te verstikken.
A\ Als het toestel meer van 850 mm boven de
vloer wordt geinstalleerd, zorg er dan voor dat
de draaiplateau niet verplaatst wordt wanneer u
het eten uit het toestel haalt - er is risico op
verwondingen.

A\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren, daar
u de temperatuur van de olie niet kunt regelen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residenti€le omgevingen.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
de gebruikershandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact
op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Consumentenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigd - risico voor brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen als de installatie is
voltooid.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand
apparaat of in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker
van te zijn dat de deur van het apparaat correct
sluit. Neem in geval van twijfel contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde Whirlpool
Consumentenservice.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor
iedereen  behalve erkende technici om
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit
te voeren waarbij beschermkappen moeten
worden verwijderd die bescherming bieden tegen
blootstelling aan de energie van microgolven.

A\ Alsde oven niet goed wordt schoongehouden,
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak
leiden, hetgeen de levensduur van het apparaat
kan verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties
kan leiden.

A\ De oven moet regelmatig schoongemaakt
worden en eventuele etensresten moeten
verwijderd worden.

A\ WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert; gebruik geen
stoomreinigers - risico van elektrocutie.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven 057,% De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese Richtlijn
2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt,
helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid
te voorkomen. Het symbool g op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval
behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij
een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.




ET |
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jareleeivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud janad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Kui ukse tihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada, kuni need on parandatud, sest
vastasel juhul tekib vigastuste oht.

A\ HOIATUS: Vedelikke ja toite ei tohi soojendada
suletud mahutis, kuna see voib pdhjustada
plahvatuse. Jookide soojendamisel vbivad need
viivitusega keema minna ja ndust valja pursata,
seega tuleb poéletuste drahoidmiseks olla ndu
ahjust valjavotmisel ettevaatlik.

A\ Arge kuivatage toitu ega riideid, é&rge
soojendage soojenduspadju, susse, kasnu ja muud
sarnast, sest vastasel juhul tekib tuleoht. Toidu
soojendamisel plastist voi paberist mahutites tuleb
ahju suhtes olla valvas, sest vastasel juhul tekib
tuleoht.

A\ Lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu tuleb
segada voiloksutada ning selle temperatuuri tuleb
kontrollida, sest vastasel juhul tekib poletusoht.
Arge kuumutage koorega mune ega terveid
kovaks keedetud mune, sest vastasel juhul tekib
plahvatusoht.

A\ Kasutage ainult mikrolaineahju jaoks sobivaid
riistu. Arge kasutage metallist mahuteid, sest
vastasel juhul tekib vigastuste oht.

A\ Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit, sest vastasel juhul tekib
tuleoht.

A\ Kui ahjust tuleb suitsu, lilitage see vélja voi
eemaldage vooluvorgust ja hoidke ust leekide
summutamiseks kinni.

A\ Kui seade on pérandast kérgemal kui 850 mm,
tuleb mahuti eemaldamisel olla tahelepanelik, et

poordlaud paigast ei nihkuks, sest vastasel juhul
tekib vigastuste oht.

A\ Arge kasutage mikrolaineahju frittimiseks, sest
Oli temperatuuri ei ole voimalik kontrollida.
LUBATUD KASUTUS

A\  ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kasitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Seadme paigalduse, sealjuures veevirgi
Uhenduse (kui vajalik), elektriihenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik.  Arge
parandage ega asendage monda seadme 0sa, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
korral votke Uhendust edasimiuja voi lahima
teenindusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamistoid tuleb
seade vooluvorgust lahti Ghendada, sest tekib
elektriloogioht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule-
voi elektrilodgioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on |6petatud.

A\ Seade on ette nihtud koédgimododblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda
vabaltseisvana voi suletavas kapis.

Veenduge padrast seadme lahtipakkimist, et
seadme uks sulgub korralikult.  Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimuitja voi lahima
teeninduskeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipaasetava mitmepooluselise liliti  abil,
mis on paigaldatud pistikupesast UGlesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektrilihendus




ei tohi padrast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektriloogiohu valtimiseks asendama.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS: Kéigil teistel peale viljadppinud
isikute on hooldus- voi remonditédde tegemine
ohtlik, kui nende toddega kaasneb katete
eemaldamine, mis kaitsevad mikrolaineenergia
eest.

A\ Kui ahju ei hoita puhtana, véib see pdhjustada
pinna kahjustumise, mis voib lihendada seadme
kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

A\ Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja
eemaldada koik toidujaagid.

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade on valja lllitatud ja

toitevorgust lahti Uhendatud; drge kunagi
kasutage aurpuhastusseadmeid, sest nendega
tekib elektriloogioht.

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja maérgistatud taaskaitlemise
stimboliga¥y . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja ties
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskdideldatavatest voi taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage  seade  vastavalt  kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste  majapidamisseadmete
jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist véi poest, kust seadme
ostsite. Seade on madrgistatud vastavalt Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EL. Tagades
seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida &ra potentsiaalseid
negatiivseid méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Seadmel voi
seadmega kaasapandud dokumentatsioonil olev siimbol g nditab, et
seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, vaid et see tuleb toimetada
lahimasse elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Fi I
TURVALLISUUSOHJEET
TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei
noudatetataijos laitetta kaytetaan sopimattomasti
tai sadtimet asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettivéa loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kadyttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkil6t ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo tai

opastaa heita laitteen turvallisessa kaytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.  Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

A\ VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat
vahingoittuneet, ei uunia saa kayttaa ennen kuin
se on korjattu — loukkaantumisvaara.

A\ VAROITUS: Nesteitd ja ruokia ei saa
kuumentaa tiiviisti  suljetuissa astioissa -
rajahtamisvaara. Juomien kuumentaminen
saattaa  johtaa  voimakkaaseen  Vviiveella
tapahtuvaan ylikuumenemiseen, minka vuoksi
astiaa on kasiteltava varoen — palovammojen
vaara.

A\ Ali kuivaa elintarvikkeita tai vaatteita tai
kuumenna lammitystyynyja, tohveleita, sienia
tai vastaavia — tulipalovaara . Lammittaessasi
elintarvikkeita muovisissa tai paperisissa astioissa
pysy uunin lahelld valvomassa tilannetta -
tulipalovaara.

A\ Tuttipullojen ja lastenruokapurkkien sisaltoa
on sekoitettava tai ravistettava ja niiden lampatila
on tarkastettava — palovammojen vaara. Ala
kuumenna munia kuorineen seka kokonaisia
kovaksi keitettyja munia — rajahtamisvaara.

A\ Kiytad ainoastaan mikroaaltouuneille sopivia
keittiovalineita. Ald kdytd metallisia astioita —
loukkaantumisvaara.

A\ Kayta vain télle uunille suositeltua lampétila-
anturia — tulipalovaara.

A\ Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai irrota
laitteen pistoke ja pida luukku kiinni, jotta liekit
sammuvat.

A\ Jos laite on asennettu yli 850 mm:n korkeudelle
lattiasta, varo, ettei alusta padse siirtymaan astiaa
pois otettaessa — loukkaantumisvaara.

A\ Ala uppopaista ruokaa mikroaaltouunissa, silld
Oljyn lampatilaa ei voi saataa.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A Titda  laitetta ei  ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.
ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a —loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.




A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennit (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtaviksi.  Ala
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei
kdyttdohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sadilytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite

on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita — sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kayta sita vapaasti seisovana
alaka sijoita sita kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etta
sen luukku sulkeutuu kunnolla. Jos ilmenee
ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Laite on voitava kytked irti sahkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkdista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Ali kiytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkdosat
eivat saa olla kdyttajan ulottuvilla. Al4 kiyta laitetta
markdna tai paljasjaloin. Ald kayta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen
huoltohenkild6 tai vastaava pateva henkilo -
sahkoiskun vaara.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS:  Sellaiset  huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa joudutaan
poistamaan mikroaaltoenergialle altistumiselta
suojaavia kansia, voivat olla vaarallisia, ja ne saa
suorittaa ainoastaan pateva henkilokunta.

A\ Jos uunia ei pideti puhtaana, pinnat saattavat
vahingoittua, mika voi puolestaan lyhentaa uunin
kayttoikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.

A\ Uuni taytyy puhdistaa sdannéllisesti ja siitd on
poistettava kaikki ruokajaanteet.

A\ VAROITUS: Varmista, ett laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkaan huoltotoimenpiteisiin ryhtymista; ala

koskaan kayta puhdistamiseen hoyrypesuria —
sahkoiskun vaara.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
ja siina on kierratysmerkki ¥ . Pakkauksen osia ei saa heittaa roskiin

vaan ne on havitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettavista tai uusiokayttoon soveltuvista
materiaaleista. Havitda laite paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti. Lisdtietoja sdahkokdyttdisten kodinkoneiden kasittelystd,
materiaalin keraamisestd ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin  2012/19/EU
(WEEE) mukaisesti. Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kaytosta
asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.
Symboli g tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa
hévittaa kotitalousjdtteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava
sdahko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja kierrdtyspisteeseen.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de I'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

A\ AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints
d’étanchéités sont endommagés, n’utilisez pas le
four avant de l'avoir fait réparé — vous pourriez
vous blesser.

A\ AVERTISSEMENT : Ne réchauffez pas les liquides
et les aliments dans des récipients hermétiques -
les récipients pourraient exploser. Réchauffer des
breuvages dans le four a micro-ondes peut causer
une soudaine ébullition, soyez donc prudent
lorsque vous manipulez le récipient - vous pourriez
vous braler.

A\ Ne séchez pas d'aliments ou de vétements,
et ne réchauffez pas de coussins chauffants,




de chaussons, des éponges, ou autres articles
similaires — un incendie pourrait se déclarer.
Lorsque vous réchauffez des aliments dans des
contenants de plastique ou de papier, ne laissez
pas le four sans surveillance — un incendie pourrait
se déclarer.
A\ Le contenu du biberon ou des pots de
nourriture pour bébé doit étre brassé et la
température vérifiée — vous pourriez blesser le
bébé. Ne pas cuire des ceufs dans leur coquille
ou des ceufs durs — une explosion pourrait se
produire.
A\ Utilisez uniquement des ustensiles pouvant
étre utilisés dans un four a micro-ondes. N'utilisez
pas de récipients métalliques — vous pourriez vous
blesser.
A\ Utilisezuniquement une sonde de température
recommandée pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.
A\ Si vous apercevez de la fumée,éteignez ou
débranchez l'appareil et laissez la porte fermée
afin d'étouffer des flammes éventuelles.
A\ Sil'appareil est installé & une hauteur de plus
de 850 mm du plancher, prenez soin de ne pas
déplacer la plaque tournante lorsque vous enlevez
un récipient — vous pourriez vous blesser.
A\ N'utilisez pas le four & micro-ondes pour frire
des aliments, car il ne permet pas de contréler la
température de I'huile.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hétels, motels,
et autres résidences similaires.
A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.
INSTALLATION
A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.
A\ L'installation, incluant l'alimentation en eau
(selon le modéle), et les connexions électriques,
ainsi que les réparations, doivent étre exécutées
par un technicien qualifié. Ne procédez a aucune
réparation ni a aucun remplacement de piéce
sur l'appareil autre que ceux spécifiquement
indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés
avoir déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas

de probleme, contactez votre revendeur ou le
Service Aprés-Vente le plus proche. Une fois
installé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de
la portée des enfants - ils pourraient s'étouffer.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de linstallation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas
endommagé par l'appareil - risque d'incendie ou
de choc électrique. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
I'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Apres avoir déballé I'appareil, assurez-vous que la
porte ferme parfaitement. En cas de probléme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-
Vente le plus proche.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher l'appareil
de I'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d’uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
['utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas 'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il
doit étre remplacé avec un cable identique par le
fabricant, un représentant du Service Aprés-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous
pourriez vous électrocuter.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Il est dangereux pour
quiconque autre qu'un technicien spécialisé
d'assurer I'entretien ou d'effectuer des réparations
impliquant le démontage des panneaux de
protection contre l'exposition a I'énergie des
micro-ondes.

A\ Si la propreté du four n'est pas maintenue,
une détérioration de la surface est susceptible de
se produire, ce qui affecterait la durée de vie de
I'appareil et risquerait de provoquer une situation
dangereuse.

A\ Le four doit étre nettoyé régulierement et les
dépbts de nourritures enlevés.

A\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil
est éteint et débranchez de I'alimentation
électrique avant d'effectuer le nettoyage ou




I'entretien ; n'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a vapeur - risque de choc électrique.
ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage 057,5 Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant
étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la
réglementation locale en matiere d'élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,
le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous
avez acheté l'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la Directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce produit est correctement
mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour l'environnement et la santé. Le symbole g sur le produit ou
sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre
traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre
de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
flrdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemalle Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A&\ WARNUNG: Wenn die Tiir oder die Tiirdichtung
beschadigt sind, darf das Gerdat erst nach
einer Reparatur wieder verwendet werden -
Verletzungsgefahr.

A\ WARNUNG: Erhitzen Sie Fliissigkeiten und
Speisen niemals in geschlossenen Gefdllen -
Explosionsgefahr. Das Aufheizen von Getranken
kann zu einem verzégerten eruptivem Sieden
fuhren; gehen Sie daher stets vorsichtig mit dem
Flissigkeitsbehalter um - Verbrennungsgefahr.

A\ Keine Kleidungsstiicke trocknen oder
Warmekissen, Hausschuhe, Schwamme und
ahnliches aufwarmen - Brandgefahr. Beim
Erwdarmen von Speisen in Kunststoff- oder
Papierbehaltern, wachsam am Backofen bleiben -

Brandgefahr.
VAN Inhalte von Babyflaschen und
Babynahrungsglasern missen gerihrt oder

geschuttelt und deren Temperatur gepruft werden
- Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer
Schale und ganze hart gekochte Eier erwarmen -
Explosionsgefahr.

A Nur  mikrowellengeeignetes  Geschirr
verwenden. Keine Metallbehalter verwenden -
Verletzungsgefahr.

A\ Verwenden Sie nur einen fiir diesen Ofen
empfohlenen Temperaturfuhler - Brandgefahr.

A\ Wenn Rauch austritt,schalten Sie das Gerat aus
oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie
die Tur geschlossen, damit sich die Flammen nicht
ausbreiten konnen.

A\ Wenn das Gerédt in einer Hohe (ber 850
mm vom Boden entfernt installiert wird, muss
darauf geachtet werden, den Drehteller bei
Entfernen des Behalters nicht zu verschieben -
Verletzungsgefahr.

A&\ Verwenden Sie das Mikrowellengerat nicht
zum Frittieren, da die Temperatur des Frittierols
nicht kontrolliert werden kann.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Blros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.

INSTALLATION

A\ Das Gerat muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation,  einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
vom Bedienungshandbuch nicht ausdriicklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fern halten. Prifen Sie das Gerat nach




dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundenservice.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Dieses Gerét ist fiir den Einbau vorgesehen.
Das Gerat nicht freistehend oder in einem Schrank
mit TUr verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken,
dass die Tur richtig schlieBt. Bei auftretenden
Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler
oder den Kundenservice.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation durfen Strom flihrende Teile fiir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barfu sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.
REINIGUNG UND PFLEGE

A\  WARNUNG: Laien bringen sich durch
Wartungs- oder Reparaturversuche in Gefahr, bei
denen die zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung
am Gerat angebrachten Abdeckungen oder
Gehauseteile entfernt werden missen.

A\ Wird das Gerét nicht laufend sauber gehalten,
kann dies zur Abnutzung der Oberflache fiihren,
was die Lebensdauer des Gerates verringern und
evtl. zu gefahrlichen Situationen fihren kann.

A\ Der Ofen sollte regelmiBig gereinigt werden;
alle Lebensmittelreste und Ablagerungen mussen
dabei entfernt werden.

A\ WARNUNG: Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung

getrenntist Verwenden Sie niemals Dampfreiniger
- Stromschlaggefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol ¥ . Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemall den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdat im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdaten sind bei der ortlichen Behdrde, der
Mullabfuhr oder dem Handler erhdltlich, bei dem das Gerdt gekauft
wurde. Dieses Gerét ist gemaR der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU
fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet. Durch
Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie
die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol
auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist

darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in
einer Sammelstelle flr Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden

muss. | EL
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OAHTIEZ A THN AX®AAEIA

2HMANTIKO! AIABAXTE KAl THPEITE

Mptv XPNOIMOTIOINOETE TN CUOKEUN, S1aBAoTe AUTEC
TI¢ 0Onyieg yla tnv ac@dieia. Quldaéte Tic odnyieg
O€ KOVTIVO ONEIO yla MEANOVTIKA avagopd.
Autég ol odnyiec kal n ocuokeun mepIAapBavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTIOINCEI, OXETIKA ME TNV
a0@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL va TNPEiTE 0 KABE
nepintwon. O kataokevaotng Oev PEPEL Kapia
€uBlvN yia TN YN TAPENON AUTWV TWV odnylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn Xpron TNG CUOKEUNG
N AavBaouévn puBUION TWV XEIPLOTNPIWV.

A\ Ta moA0 pikpd naldid (0-3 €Twv) TPEMel va
Slatnpouvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatnote
Ta HIKPA Tadid (3-8 eTwv) HaKPLd armd N CUCKEUN
EKTOC €dv emitnpouvtal Slapkwe. H ouokeun
pmopei va xpnotpomotnBei and maidid nAikiog 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEC OWMUATIKEC,
aloONTNPEIOKEC 1} OlavVONTIKEG IKAVOTNTEC N ME
ENeEIYN eumelpiag Kal yvwong TnG OUOKEUNC,
€QOOOV [Ppiokovtal umd emTRPNON N €Xouv
AaPel odnyiec OXeTIKA WE TNV ACPAA Xpron
TNG OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG KivoUvoug
mou ouvemdyetal. Ta maidid anayopeveTal va
mai(ouv pe TN cuokeun. Epyaociec kaBapiopou Kal
OULVTAPNONGTOU XPNOTN OEV TTPETELVA EKTEAOUVTAL
amé madid xwpeic emrripnon.

A\ TIPOEIAOMOIHZH: Av ol moépTa A Ta ANAoTIXa
NG MOPTAC Eival KATECTPAUMEVA, O POUPVOC eV
TIPEMEL VA AEITOUPYEI €wWC OTOU EMIOKEVAOTEL -
KivOuvog Tpavuatiopov.

A\ NPOEIAONOIHZH: Ta uypd Kat Ta Tpo@Iua Sev
nipénel va Beppaivovtal o oppaylopéva doxeia
- Kivbuvog ékpnénc. H Bépuavon po@nudtwy
OTO POUPVO MIKPOKUUATWY UIopei va odnynoel
o€ KOBuOoTEPNUEVO EKPNKTIKO BPacud, CUVETWC
nipémnel va Sivete peydhn mpoooxn étav xelpifeote
10 doxeio - KivOUVOG EYKAUUATWV.




A\ Mnv oteyvivete TpOQIUA 1 polXa, OUTE va
OTEYVWVETE PAEINAPLa, TTAVTOPAEC, GPOoLYYydpla Kal
mapopola - kivbuvog mupkayldc. ‘Otav {eotaivete
TPOPIHa o€ TAACTIKA R Xaptiva O&oxeia, va
TTAPAUEVETE OE EMPUAAKN OTO POUPVO - Kivduvog
TTUPKAYLAC.

A\ To mepiexdpevo amd ta MMUMIEPS Kal Ta
Baldkia yia pwpd mpénel va avadevetal i va
QVOKIVEITAL Kal va eAéyxetal n Beppokpacia Tou
- Kivbuvog gykavpatog. Mnv (eotaivete auyd o€
TOO@AL Kal OAOKANPa Bpacuéva avyd - Kivduvog
€KpNeng.

VAN Xpnotporoleite pdvo egaptrpata kataAMnAa
Yla OUPVO UIKPOKUUATWY. Mnv xpnotuomolgite
METAANIKA doxeia - KivOuvog TpaupaTiouoU.

A\ - Na XpnolUoToIEiTE PHOVO TO BEPUOUETPO
TTOU OULVIOTATAL YId AUTO TO POUPVO - Kivduvog
TTUPKAYLAC.

A\ Av apayBei kanvog, oBAoTE 1 BYAATE TO @IC
TNG OUOKEUNG amod tnv npifa kat dlatnerRoTe TNV
TOPTA KAEIOTH TIPOKEIUEVOU VA TIEPIOPIOTOUV Ol
QAOyeC.

A Av n ouvokeuj eykataotaBsi oe  UPoC
peyoAUTeEpo amd 850 mm amd 1o Odmedo,
nmpénel va @povtifete va pnv petaromiletal o
TIEPIOTPEPOUEVOG SIOKOG KATA TNV aaipeon Tou
Soxeiou - Kivbuvog TpaupaTIooU.

A\ Mn XpnOIUOTIOIEITE TO POUPVO MIKPOKUMATWY
yla Babu tnydavioua, eneidn n Beppokpacia tou
AadloU bev eAéyxeTal.

EMITPENMOMENH XPHZH

A\ TPOXOXH: H ouokeury 6ev mpoopiletal va
XPNOIMOTIOLEITAl PHECW EVOC EEWTEPIKOU S1aKOTTN,
OMwG  €vag Xpovodlakomtng 1R &exwplotol
OUGCTHMATOC TNAEXEIPIOMOU.

A\ H ouokeun auth €xel oxeSIAOTEL yia OIKIOKA
XPrion Kabwg Kal yla TmapOpoLeG XPNOEIC OTTWC:
kou(iveC TPOOWTIKOU O€ KATAOTAUATA, YPaQEia
KAl AANOUC XWPOUG €pyaciag aypokThuata, amd
meNdteg o€ Eevodoxeia, LOoTEN, bed & breakfast kal
AA\OUC XWPOUC KATOLKIAG.

A\ H ouokeun 8sv poopiletal yia emayyeAUOTIKA
Xpnon. Mnv XpnOLUOTIOIEITE TN OUOKEUR] O€
e€WTEPIKO XWpPO.

ErKATAXTAZH

A\ O Xe1plopdC KAl N YKATAOTAON TNG OUOKEUNC
TPémel va yivovial and Vo 1} TEPLOOOTEPA
ATopa - KivOuvog TpaupaTtiopol. XpenOolUOToIEiTE
TMTPOOTATEVUTIKA yavTia yia TO Avolyda Tng
OUOKELAOIAg Kal TNV eykatdotaon - Kivduvog
Koypiupatoc.

H eykatdotaon, n ouvdeon NG MAPOXNAS
vepoU (epooov mpofAénetal) kabBwg Kal ol
NAEKTPIKEC OUVOECEIC KAl ETMIOKEVEC TIPETEL va
mpaypatomolovvtal and €EEIOIKEVUEVO TEXVIKO.
Mnv emokevddleTe Kal unv avtikaBloTtdte Kavéva
€€APTNUA TNG OUOKEUNG, €KTOC €AV avagEpeTal
pNTa oto gyxelpidlo xprionc. Kpatiote ta maidid
MOKPLlA ammd To XwpPo gykataotaons. Metd and

TNV ANMOCUOKEVACTia TNG oUoKeung, BePfalwbeite
oTL Oev éxel mpokAnBsi (nuid og authv Katd
N METAPOPA. Xe mepIMTwon MPOBANUATWY,
ETIKOIVWVNOTE ME TOV QVTIMIPOOWTO N ME TO
TUAMA TEXVIKAG ummooTtPEng meAatwy. Metd Tnv
€YKATAOTAON, TA UAIKA ouokevaciag (MAAOTIKG,
@eNI(OA, KATL) TpEMEL va UAACGOVTAL LAKPLA aTTd
Ta maidid - kivduvocg aoguéiac. H cuokeun mpémel
va amoouvdéetal and TNV NAEKTPIKN TpoPodoaia
Tiplv and KABe epyaocia eykatdotaong - Kivduvog
nAekTpomAnéiac. Katd 1tnv eykatdotaon,
BePawwbeite 6T dev €xel mMpokAnBei (nuid oto
KaAwd10 Tpopodoaiag amd tn cUoKeUN - KivOuvog
TTUPKAYLAG N NAektpomnAnéiag. Evepyomoliote tn
OUOKEUN JOVOo 6Tav OAOKANpwOE( n eykatdoTtaon.
A\ Avty n ouokeuj mpoopiletal yia xprion
EVTOIXIOUEVN. Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN
otav Oev eival evtolXIOUEVN 1 OE VTOUAATL M€
mopTa.

Metd amd TNV amoouOoKEVACIa TNG OCUOKEUNC,
BePaiwbeite o611 n mOPTA TNG OUOKEUNAG
KAgivel owotd. Xe mepimtwon mPoANUATWY,
ETTIKOIVWVIOTE UE TOV QVTITPOOWTIO 1) LE TO TUR A
TEXVIKNC UTTOOTAPIENG TIEAATWV.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONMOIHZEIX

M\ Npénel va gival Suvaty n amoouvdeon NG
OUOKEUNG amod TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofAaciun
N ME XPon Tou MOAUTIOAIKOU SIAKOTITN TTOU €XEL
eykatraotabei mpiv and tnv mpila cOPPWva pe
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKAC ACPAAEIAC KAl N
ouokeun Tpénel va Slabétel yeiwon e Baon ta
€Ovikd mpdTuna acPaheiag.

A\ Mn xpnoworoleite KaAwSIa TTPOEKTAONG
(prmrahavtéleg), moAumpila iy mpooappoyeic. Metda
TNV oAOKApwon TG eykatdotaong, Oev MpPEmel
va egival duvaty n mpodofacn ota NAEKTPIKA
e€aptRuata. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR
otav €iote Bpeypévol | pe yupva modila.  Mn
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN €AV £XEl POapei To
NAEKTPIKO KaAwdio i To @I, €dv Oev Aertoupyei
KOVOVIKG, €AV €xel TTECEL A €AV €XEL UTTOOTEL ANAN
Cnuua.

A\ Edv 10 ka\wdlo Tpopodooiac éxel uMOOTE(
(nmd, npémel va avtikaraotabsi amdé  Tov
KATOOKEVAOTH, TOV  QVTITPOOWTNO  TEXVIKAG
unooTtNEENG 11 AANa KaTapTIopéva ATOUA, WOTE
va amo@euxBouv Tuxov Kivbuvol - Kivduvog
NAekTpomAnéiac.

KAGAPIZMOZX KAl XYNTHPHZH

A\ TPOEIAOMOIHZH: O epyaoiec oépPic A
EMOKEUNG ToU TmepINapBdAvouv TNV agaipeon
KOAUUUATWY TTOU TTAPEXOUV TTIPOOTACIA amod Ttnv
€kOeon OTnV &vépyela TwV MUIKPOKUUATWY Egival
emkivduvo va ekteholvtal and AAa dtoua mmAnv
TWV EEEIOIKEVEVWV TEXVIKWV.

A\ E4v o @oupvog Sev Siatnpeital kabapac,
urmopel va @Bapouv ol em@AVEIEC TOU, ME
armotéAecpa  va pewBei n Sdpkela  (wNAC




TNG OUOKEUNG Kal va TPOKANBoUV emikivOuveg
KOTOOTAOEIC.

A\ Mpénel va kaBapilete To PoUPVO TAKTIKA Kal
VA OTTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEILMATA TPOPIUWV.
A\ TPOEIAOMNOIHEH: Mpwv and omoladrmote
gpyaocia ouvtpnong, BePaiwbeite 6T n cuokeun
gival ofnotA kat amoocuvdedepévn amd 1o dikTuo
Tpo@odoaciag MoTE PNV XPNOIUOTIOIEITE CUOKEVEG
KaBaptopoL pe atud - kivbuvog nhektpomAnéiac.
AMOPPIVYH YAIKQN XYXKEYAZIAX

Ta uAIkd TG ouokevaoiag gival 100% OVAKUKAWOIMO KAl PEPOUV TO
oUPPBOoAO TNC AVAKUKAWGONG ﬁ’,z . ZUVENWC, Ta S1Apopa LAIKA cuoKeLaaoiag
mpémel va amoppintovtal umevBuva Kal PE TIARPN CUUMOPPWON
TWV KAVOVIOUWV TwV TOMKWV apXwv mou Siémouv tnv amdppupn
ATTOPPIUUATWV.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouvokeunn aut é€xel Kataokevaotsi amd AVAKUKAWOIMA 1
EMAVAXPNOIUOTIONCIUA UAIKE. ATTOppiPTe CUUPWVA HE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOHOUG Tepl amdpphnG Twv amoppIppdtwy.  Ma mepatépw
TANPOYOPIEG OXETIKA UE TNV €mefepyaoia, TNV avAKTNOn KAl Tnv
OVAKUKAWGON TwV NAEKTPIKWY OLKIAKWY CUCKEVWY, EMIKOIVWVIOTE HE TIG
apHOSIEC TOTIKEG APXEC, TNV UTINPECIA CUAOYNAG OLKIAKWY amoPARTWY
| TO Katdotnua amd o6mou ayopdoate autd to mpoidv. Aut) n
OUOKEUN QEPEL OrHavon CUUPWVA UE TNV eVpwTdikn odnyia 2012/19/EE
OXETIKA PE Ta amoBANTa e18WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOOU
(AHHE). E€ao@aliCovtag tn owotr amoppiPn autou Tou TTPOoIOVTOG,
Ba Bonbricete otnv amotpomr Twv mMoOavd BAABEPWV GUVETEIWV Yia TO
mepBANov Kat Tnv avBpwmivn uvyeia. To cupPBolo g TTAVW OTO TIPOIOV
N oTa éyypaga mou 1o ouvodelouv UTTOSEIKVUEL OTL AUTH N CUCKEUN
Sev umopei va BewpnBei olkiakd amodppippa. Avti yi' autd, Ba mpémel
va tapadoBei 0To KATAAMNAO onpeio TEPICUANOYIAG YIa TNV AVAKUKAWGN
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY £€0PTNHUATWV.

HU |
BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznadlata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken taldlhatéd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerli hasznalatabol
vagy a készulék kezel&szerveinek helytelen
beallitasaibol eredd karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabba
csOkkent  fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell§ tapasztalattal
és a készilékre vonatkozé ismeretekkel
nem rendelkezd személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjdk a késziléket, tovabba
ha el6z6leg elldttak &ket utmutatasokkal a
készilék haszndlatdra vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkul.

A\ VIGYAZAT! A sériilések elkeriilése érdekében,
ha az ajtoé vagy annak szigetelése sérilt, addig ne

hasznalja a siitét, amig egy szakember meg nem
javitotta azt.

O\ VIGYAZAT! Folyadékot vagy ételt ne melegitsen
zart edényben, mert azok felrobbanhatnak. Az
italok melegitése hirtelen, robbandsszerl forrast
okozhat, ezért az edény kivételekor kulonos
Ovatossaggal jarjon el az égési sériilések elkertilése
érdekében.

A\ Ne szaritson ételt, ruhanem(t, melegité
parnat, papucsot, szivacsot vagy hasonlé jelleg
targyakat a stitében, mert azok kigyulladhatnak.
Amikor mlanyag vagy papiredényben melegiti az
ételt, a tlizveszély elkeriilése érdekében ne hagyja
feligyelet nélkdl a késziiléket.

A\ A cumisiivegek, bébiételes tivegek tartalmat
melegités utan razza fel vagy keverje meg, és
ellendrizze az étel hémérsékletét az égésisériilések
elkerllése érdekében. Ne melegitsen a sttében
nyers vagy egész f6zott tojasokat, mert azok
felrobbanhatnak.

A\ Kizérélag mikrohulldma siitében hasznalhaté
konyhai eszkdzoket hasznaljon. A sérilések
elkerilése érdekében ne hasznaljon fémbdl késziilt
edényeket.

O\ Kizérblag az adott siit6hoz ajanlott ételszondat
hasznaljon, ellenkezd esetben tlz keletkezhet.

A\ Haa stitébél fist jon, kapcsolja ki vagy huizza ki
a készuléket a halozatbdl, és ne nyissa ki az ajtajat,
mert kicsaphatnak a langok.

A\ Ha a késziiléket a padlétdl legaladbb 850
mm magassagban helyezik tGzembe, a sérilések
elkerllése érdekében az edényeket ovatosan
vegye ki a sutébdél ugy, hogy a forgotanyért
ne mozditsa el.

A\ Ne haszndlia a mikrohulldmua  siitét
olajfirdében  valé kistitésekhez, mert a
készulékben  nincs  lehetéség az  olaj

hémérsékletének szabalyozasara.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adodoan a készulék
mUkodtetése nem lehetséges kiilsé iddzit6é
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

A\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhozhasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinalo és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérllésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készllék kicsomagolasa és Gzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A késziilék Gizembe helyezését és javitasat,
a vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, kizarolag képzett




szakember végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy
cserélje ki a készllék egyes alkatrészeit, ha az adott
mUvelet szerepel a felhasznaléi kézikonyvben. Ne
engedje a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol
az Uzembe helyezést végzi. A kicsomagolas utan
ellenérizze, hogy a készulék nem sérilt-e meg
a szallitds soran. Probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddbvel vagy a legkozelebbi
vevOszolgalattal. Uzembe helyezés utan a
csomagoléanyagokat (mdanyag, habszivacs stb.)
az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen
tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az aramiités elkerilése
érdekében az Gzembe helyezési miveletek el6tt
huzza ki a készulék haldzati csatlakozojat. Az
aramutés és a tlizveszély elkerilése érdekében az
uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrél, hogy
a készllék miatt nem sérll-e a haldzati tapkabel.
A késziiléket csak a megfelelé Gizembe helyezést
kovetéen kapcsolja be.

A\ Ez a késziilék egy beépithetd egység. Ne
hasznalja kulonallé készulékként, vagy ne tegye
ajtoval zarédo szekrénybe.

Kicsomagolds utan ellendrizze, hogy készulék
ajtaja megfeleléen zardédik-e. Probléma esetén
vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkozelebbi vevdszolgalattal.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halézatrél a villasdugo
kihuzasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitoval, illetve kotelezé
a készlléket az orszagos elektromos biztonsagi
el6éirasoknak megfeleléen foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennilik
a felhaszndlé szamara. Ne hasznalja a készliléket
mezitldb, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozddugé sériilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kdbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkerilése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT! A mikrohulldmd energia ellen
védelmet nyujté burkolat eltavolitasaval jaro
javitasi vagy karbantartasi munkakat kizarélag
szakképzett személy végezheti, mert ez hozza
nem ért6 személyek szamara veszélyes.

A\ A sitd tisztdn tartdsdnak elmulasztasa a
felllet kdrosoddsahoz vezethet, ami kedvezdtlenul
befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A\ A sitét rendszeresen tisztitani kell, és el kell
tavolitani beldle az ételek okozta lerakodasokat.

A\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi mvelet
el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. Az
aramutés elkerulése érdekében soha ne hasznaljon
g6znyomassal mikodd tisztitokésziléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositds jelével 057,% A csomagolds egyes részeinek

hulladékkezelését medgfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készllék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznilhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi
késziilékek kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé
tovabbi informécidkért forduljon az illetékes helyi hatésdghoz, a
haztartasi hulladékok begyjtését végz6 vallalathoz vagy az lizlethez,
ahol a készlléket vasarolta. Ez a készilék az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélé 2012/19/EU irdnyelv
szerinti jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt termék szabalyszerd
elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezményeket. A terméken vagy a kisérd

dokumentaciéban lathato g szimbolum azt jelzi, hogy a készlilék nem

kezelheté haztartasi hulladékként, hanem egy megfeleld, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé gyujtéponton kell

leadni.
T

NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTE:DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbianoesperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ ATTENZIONE: Se la porta o le guarnizioni
sono danneggiate, prima di riutilizzare il forno
e necessario farlo riparare per non incorrere in
lesioni personali.




A\ ATTENZIONE: Non riscaldare alimenti o liquidi
in contenitori sigillati, per evitare possibili rischi
di esplosione. Il riscaldamento delle bevande pud
causare un'ebollizione tardiva; prestare la dovuta
attenzione nelmaneggiareirecipientiondeevitare
rischi di ustioni.

A\ Non utilizzare I'apparecchio per asciugare
alimenti o capi di abbigliamento o per riscaldare
cuscini termici, pantofole, spugne e oggetti simili;
queste operazioni potrebbero creare rischi di
incendio. Durante il riscaldamento di alimenti in
contenitori di plastica o carta, sorvegliare il forno
per evitare il rischio di incendi.

A\ Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto
e controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova
nel guscio o le uova intere gia cotte, perché
potrebbero scoppiare.

A\ Utilizzare soltanto utensili adatti ai forni a
microonde. Non utilizzare contenitori metallici per
evitare il rischio di lesioni.

A\ Utilizzare soltanto sonde per la temperatura di
tipo raccomandato per il forno in questione per
evitare il rischio di incendio.

A\ Se si nota del fumo, spegnere il forno o
staccare la spina di alimentazione e tenere lo
sportello chiuso per evitare possibili fammate.
A\ Se l'apparecchio @ installato a un'altezza di
oltre 850 mm dal pavimento, fare attenzione a non
spostare il piatto rotante durante I'estrazione del
contenitore, per evitare possibili rischi di lesioni.
A\ Non usare il forno a microonde per cucinare
piatti fritti perché & impossibile controllare la
temperatura dell'olio.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ L'installazione, comprendente anche eventuali
raccordi per I'alimentazione idrica e i collegamenti
elettricii, e gli interventi di riparazione
devono essere eseguiti da personale qualificato.

Non riparare o sostituire qualsiasi parte
dell'apparecchio se non espressamente richiesto
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo dell'installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare il rischio di soffocamento. Per evitare
rischi di scosse elettriche, prima di procedere
all'installazione scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica. Durante l'installazione, accertarsi che
I'apparecchio non possa danneggiare il cavo di
alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare I'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.

A\ Questo apparecchio & realizzato per
I'installazione a incasso.  Non utilizzarlo per
l'installazione libera o all'interno di un mobile
chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi
che lo sportello dell'apparecchio si chiude
correttamente. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Deve essere possibile scollegare 'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o é stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ ATTENZIONE: & pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni
di assistenza o riparazione che comportino la
rimozione dei pannelli di copertura, in quanto
tali pannelli forniscono la protezione necessaria
contro l'energia delle microonde.

A\ La mancata esecuzione delle operazioni di
pulizia periodiche pud provocare deterioramenti
della superficie, che possono influenzare




negativamente la durata dell'apparecchio e
causare situazioni di pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di
volta in volta i residui di cottura.

A\ ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica; inoltre, non usare in
nessun caso pulitrici a getto di vapore.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio 057,% . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto e stato fabbricato con materialericiclabile oriutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio degli
elettrodomestici, contattare |'ufficio locale competente, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotto e stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto
si contribuira ad evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente
e sulla salute umana. Il simbolo g sul prodotto o sulla documentazione
di accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato presso
I'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.
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DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet 3Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievero.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéeléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS. Ja durvis vai durvju blivéjums ir
bojats, krasni nedrikst lietot, kamer ta nav salabota
— pastav savainojumu risks.

A\ BRIDINAJUMS. Skidrumus un édienus nedrikst
sildit noslégtos traukos — pastav spradziena risks.
Dzerienu sildisana var izraisit aizkavétu varisanos,
tadél ar trauku jarikojas 1pasi uzmanigi — pastav
apdegumu risks.

A\ Nezavéjiet partiku vai ap§érbu, nekarséjiet
sildamos spilvenus, Cibas, stuklus u. tml. — pastav
aizdegs$anas risks. Sildot partiku plastmasas vai

papira traukos, véerojiet krasni notieko3o — pastav
aizdegs$anas risks.

A\ Bérnu pudelidu un bérnu édiena traucinu saturs
vispirms jasamaisa vaijasakrata un pirms lietosanas
japarbauda temperatura — pastav apdegumu risks.
Nesildiet olas ar caumalu un veselas cieti varitas
olas — pastav spradziena risks.

A\ Izmantojiet tikai  mikrovilnu  krasnim
piemérotus traukus. Neizmantojiet metaliskus
traukus — pastav savainojumu risks.

A\ Lietojiet tikai 3ai cepeskrasnij ieteicamo
temperaturas zondi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Jaradusies dami, izslédziet ierici vai atvienojiet
to no stravas un neatveriet durvis, lai noslapétu
liesmas.

A\ Ja ierice ir uzstadita augstak neka 850 mm no
gridas, iznemot traukus, japarliecinas, vai netiek
izkustinata rotéjosa plate — pastav savainojumu
risks.

A\ Neizmantojiet mikrovilnu krasni cep3anai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperatiru nav
iespéjams kontrolét.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.

M\ Montazu, taja skaitd Gdens sistémas (ja
tada ir) un elektrosavienojumu uzstadisanu, un
remontu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.
Nelabojiet un nemainiet ierices detalas, ja vien
tas nav tieSi noradits lietotaja rokasgramata.
Nelaujiet bérniem atrasties ierices montazas vietas
tuvuma. Péc ierices izsainoSanas parliecinieties,
vai parvadasanas laika ta nav bojata. Problemu
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardoSanas servisu. Péc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas
un polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama
vieta — pastav nosmaksanas risks. Pirms ierices
uzstadisanas tai jabat atvienotai no elektrotikla —
pastav elektriska trieciena risks. Uzstadisanas laika
raugiet, lai ierice nesabojatu barosanas kabeli —
pastav aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.

A\ Soierici paredzéts iebavét. Neizmantojiet ierici,
ja tair brivstavos$a, un neievietojiet to skapitl.




Pec ierices izsainosanas parliecinieties, vai ierices
durvis pilniba aizveras.  Problemu gadijuma
sazinieties ar izplatitaju vai tuvako pécpardosanas
servisu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus  vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadisanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto
ar identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas —
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Neapmaciti cilveki nedrikst
veikt krasns apkopi un labosanu, kas ietver vaku
nonemsanu, kuriaizsarga pret mikrovilnu energijas
starojumu.

A\ Ja mikrovilnu krasns netiks uzturéta tira, tas
virsma var tikt bojata, kas savukart var ietekmét
ierices ekspluatacijas ilgumu un, iespéjams, radit
bistamu situaciju.

A\ Krasns ir regulari jatira, un édienu atliekas ir
jalikvide.

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslégta un
atvienota no stravas padeves — pastav stravas
trieciena risks; nekad nelietojiet tvaika tiriSanas
iekartu — pastav stravas trieciena risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu 057,5 Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.  Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegat
vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. STierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Nodrosinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst
iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu. Simbols

)E uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem norada,

ka So ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod parstradei
elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.
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PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbs
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laika yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems truksta patirties arba Zziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zzaisti su prietaisu. Neprizitrimi
vaikai neturéty valyti ir priziureti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Jeigu durelés ar dureliy tarpikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol ji nebus
suremontuota — galite susizeisti.

A\ |SPEJIMAS Nekaitinkite skysé¢iy ir maisto
uzdaruose induose.  Kyla sprogimo grésme.
Kaitinant gérimus, uzvire jie gali iSsiverzti, todel
bakite itin atsargus su indais — galite nudegti.

A\ NedZiovinkite maisto ar drabuziy bei
nedildykite Sildomyjy kompresy, Slepeciy,
kempiniy ar panasiy daiktu — galimas gaisro
pavojus. Kai Sildote maistg plastikiniuose ar
popieriniuose induose, nepalikite krosnelés be
prieziuros — galimas gaisro pavojus.

A\ Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto indeliy
turinj reikia iSmaisyti ar pakratyti ir patikrinti
temperatirg — galima nusideginti. Nekaitinkite
kiausiniy su lukstu ar sveiky kietai virty kiausiniy —
galimas sprogimas.

A\ Naudokite tik mikrobangy krosneléms
tinkamus indus. Nenaudokite metaliniy indy
— galite susizeisti.

A\ Naudokite tik Siai krosnelei rekomenduojama
temperatiros zonda — galimas gaisro pavojus.

A\ Jei pastebite dumus, isjunkite prietaisa arba
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu budu
neatidarykite dureliy; palaukite, kol uzges ugnis ar
dumai.

A\ Jei prietaisas jrengtas auk$¢iau nei 850
mm virs grindy, reikia saugotis, kad iSimdami
indg neiSstumtumeéte sukamojo padéklo — galite
susizeisti.

A\ Mikrobangy krosnelés nenaudokite kepimui
riebaluose, nes nejmanoma reguliuoti aliejaus
temperaturos.




LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaéiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
JRENGIMAS
A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Maveékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ |rengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirupinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
| prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad
nekilty uzdusimo pavojus. Prie$ vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio
pavojus. Pasirupinkite, kad montuojant, prietaisas
nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju gali
kilti gaisro ar elektros smugio pavojus. Prietaisg
jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.

A\ Sis prietaisas skirtas montuoti | baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovin¢io prietaiso
ir nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
prietaiso durelés. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstova arba artimiausig techninés
prieziaros centra.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStukg arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buti jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba

kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziGros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros smugio pavojaus.
VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS Bet kokius techninés prieZiGros
arba remonto darbus, kuriy metu nuimami skydai,
apsaugantys nuo mikrobangy energijos poveikio,
leidZziama atlikti tik kvalifikuotam asmeniui;
nekvalifikuotam asmeniui tokius darbus atlikti
pavojinga.

A\ Jei krosnelé nebus 3vari, gali bati sugadintas
pavirsius ir tai gali neigiamai paveikti jrenginio
eksploatavimo laikg bei sukelti pavojy.

A\ Krosnele batina reguliariai valyti ir pasalinti
visus maisto likucius.

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio
pavojus; jokiu buddu nenaudokite valymo garais
jirenginiy — kyla elektros smugio pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 057,5 Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai

atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty.  Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavimg ir perdirbima kreipkités
i jgaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos Direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus. Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka
ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy
dokumenty esantis simbolis g nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti | atitinkama
surinkimo punkta, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
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SIKKERHETSREGLER
VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i naerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og faelges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av & felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

A\ Sveaert smé barn (0-3 dr) mé holdes pd sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har




fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.
O\ ADVARSEL: Dersom daren eller dgrens
pakninger er skadde, ma ikke ovnen benyttes
for den er reparert - fare for brann.

A\ ADVARSEL: Flytende og faste naeringsmidler
ma ikke varmes opp i lukkede beholdere -
eksplosjonsfare.  Oppvarming av drikkevarer
i mikrobglgeovn kan fere til forsinket
eksplosjonsartet koking, derfor ma du veere
forsiktig nar du handterer beholderen - fare for
brannskader.

A\ Ikke terk mateller klzer eller varme varmeputer,
tofler, svamper eller lignende - fare for brann. Nar
du varmer opp mat i plast- eller papirbeholdere,
ma du felge med pa det som skjer i ovnen - fare
for brann.

A\ Innholdet i tateflasker og glass med barnemat
ma rgres eller ristes og temperaturen ma
kontrolleres - fare for brannskader. Du ma ikke
varme egg med skall og hele hardkokte egg -
eksplosjonsfare.

A\ Bruk kun redskap som er egnet for
mikrobglgeovner. Ikke bruk beholdere i metall -
fare for skade.

A\ Bruk kun en temperatursonde som anbefales
for denne ovnen - fare for brann.

A\ Hvis det utvikles rayk, ma du sl apparatet av
eller trekke ut st@gpselet, og holde dgren lukket for
a kvele eventuelle flammer.

A\ Dersom apparatet er installert over 850 mm
over gulvet, ma en vaere forsiktig ikke a flytte den
roterende tallerkenen mens emballasjen fjernes -
fare for skade.

A\ Ikke bruk mikrobglgeovnen til frityrsteking,
siden du ikke kan kontrollere temperaturen pa
oljen.

TILLATT BRUK

N\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.

A\ . Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;
av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.

A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendgrs.
INSTALLASJON

A\ Flytting og installering av maskinen ma utfares
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for & pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling

og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
maskinen med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomrdadet. Pakk ut maskinen og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Apparatet ma alltid
frakobles stremnettet for installasjonen - fare for
elektrisk stgt. Under monteringen ma du padse at
stremledningen ikke kommer i klem og blir skadet
- fare for brann eller elektrisk stet. Maskinen ma
ikke settes pa for installeringen er fullfort.

A\ Dette apparatet er beregnet for innbygging.
Ikke bruk det frittstaende eller plassere det i et
skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du forsikre deg
om at daeren lukker seg skikkelig. Hvis det oppstar
problemer, kontakt forhandleren eller naermeste
ettersalgsservice.

ELEKTRISKE ADVARSLER

M\ Det md veaere mulig & koble apparatet fra
stremforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ Ikke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke veere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom stremkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
sk%l', eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

A\ Hvis stromledningen er skadet, ma
den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende kvalifiserte
personer for a hindre at det oppstar farlige
situasjoner - fare for elektrisk stot.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: Det er farlig for ufagleaerte personer
a utfere servicearbeid eller reparasjoner som
innebaerer a fjerne et deksel pa denne ovnen.
Dekslene beskytter mot mikrobglgeenergien.

A\ Dersom du ikke holder ovnen ren, kan
overflatene bli gdelagte. Dette kan ha sterk
innvirkning pa apparatets levetid og kan fere til
farlige situasjoner.

A\ Ovnen ma rengjares regelmessig og matrester
ma fjernes.

A\ ADVARSEL : Pése at apparatet er slatt av
og koplet fra streamforsyningen fer du utfgrer
vedlikehold; Bruk aldri damprengjgringsutstyr -
fare for elektrisk stot.




AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymboleté),'é . Deforskjellige delene av emballasjematerialet
ma avhendes ifolge gjeldende lokale miljeforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres eller brukes
om igjen. Maskinen ma avfallsbehandles i samsvar med lokale
bestemmelser angdende avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente lokale
styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i overensstemmelse
med det Europeiske Direktivet 2012/19/EU, Kasserte elektriske og
elektroniske produkter (WEEE). Ved a sgrge for at dette produktet
kasseres forskriftmessig, bidrar du til & forhindre de negative miljo-
og helsekonsekvensene feil avfallshandtering av dette produktet kan
forarsake. Symboletg pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene,
indikerer at det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men
transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajdujg sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wylacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

/N OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelki
drzwiczek s3 uszkodzone, nie mozna uzywad
kuchenki do momentu, az zostanie naprawiona
przez odpowiednio przeszkolong osobe -
wystepuje ryzyko obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Ptyny oraz zywno$¢ nie
moga by¢ podgrzewane w zamknietych szczelnie
pojemnikach - ryzyko wybuchu. Podgrzewanie
napojéw moze spodowowac efekt opdéznionego
wrzenia, dlatego nalezy zachowac ostroznosc¢
podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy
pojemniku — ryzyko oparzenia.

A\ Nie suszy¢ zywnosci ani odziezy, nie
rozgrzewac ocieplaczy, kapci, gabek ani zadnych
podobnych przedmiotéw - ryzyko pozaru.
Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowych i
papierowych opakowaniach zachowac ostroznosc
—ryzyko pozaru.

A\ Zawarto$¢ butelek do karmienia i stoiczkow
z positkami dla dzieci nalezy wymiesza¢ lub
wstrzasnad, po czym sprawdzic¢ ich temperature
— ryzyko oparzenia. Nie podgrzewac jaj w
skorupkach ani jaj na twardo. Wystepuje ryzyko
eksplozji.

A\ Stosowa¢ wytacznie przybory kuchenne
przystosowane do uzytku w kuchenkach
mikrofalowe;. Nie stosowa¢ naczyn ani
pojemnikow metalowych.  Wystepuje ryzyko
obrazen.

A\ Nalezy korzystaé wylacznie z  sondy
temperatury zalecanej do stosowania w tym
urzadzeniu. Wystepuje ryzyko pozaru.

A\ Jeéli z kuchenki wydobywa sie dym, nalezy
ja wytaczy¢, odlaczy¢ od zasilania oraz zamkna¢
drzwiczki, aby sttumic¢ ogien.

A\ Jesli urzadzenie jest instalowane na wysokosci
powyzej 850 mm nad powierzchnig podtogi,
nalezy zachowad ostroznos¢, aby nie wyjac tacy
obrotowej podczas wyjmowania pojemnika z
Zywnoscia — ryzyko oparzenia.

A\ Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac do
smazenia na oleju, poniewaz nie jest mozliwe
kontrolowanie jego temperatury.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzagdzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikow
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.
INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazenh ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

M\ Instalacja, poditaczenia do zrodla wody i
zasilania oraz wszelkie naprawy musza byc
wykonywane przez wykwalifikowanego technika.
Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci
urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwalac




dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy
nie zostato uszkodzone podczas transportu.
W przypadku probleméw, nalezy skontaktowac
sie z najblizszym serwisem technicznym. Po
zakonczeniu instalacji, niepotrzebne elementy
opakowania (plastik, elementy ze styropianu,
itd.) nalezy przechowywad poza zasiegiem dzieci
- ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania elektrycznego.
Wystepuje ryzyko porazenia pradem. Podczas
instalacji upewnic sie, ze urzadzenie nie moze
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.  Wystepuje
ryzyko porazenia pradem. Urzadzenie mozna
uruchomic dopiero po zakonczeniu instalacji.

A\ Tourzadzenie jest przeznaczone do zabudowy.
Nie uzywac jako modut wolnostojacy ani w
obudowie szafkowe;.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy
drzwiczki zamykaja sie prawidtowo. W przypadku
problemow, nalezy skontaktowac sie z najblizszym
serwisem technicznym.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zZrédfa zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewodd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — wystepuje
ryzyko porazenia pragdem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

VAN OSTRZEZENIE:  Niebezpieczne  jest
wykonywanie przez osobe nieprzeszkolong
jakichkolwiek napraw badz czynnosci serwisowych
wigzacych sie ze zdejmowaniem wszelkich oston
zabezpieczajacych przed dziataniem mikrofal.

A\ Kuchenke nalezy utrzymywaé¢ w czystosci,
aby unikng¢ niszczenia jej powierzchni, co
miatoby niekorzystny wptyw na trwatosc

urzadzenia i mogto prowadzi¢ do ewentualnych
niebezpiecznych sytuaciji.

A\ Kuchenka musi by¢ regularnie czyszczona, a
wszelkie resztki potraw usuwane.

A\ OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzi¢, czy
urzadzenie zostato wytaczone i odtaczone od
zrodta zasilania.  Wystepuje ryzyko porazenia
pradem; Nigdy nie nalezy stosowac urzadzen
czyszczacych para. Wystepuje ryzyko porazenia
pradem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Material, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem 057,% Czesci opakowania nie
nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okre$lonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji
na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzern AGD nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu lub
sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato
oznaczone jako zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wiasciwa
utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla $rodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol E na
urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dotaczonej oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy oddac je do punktu zajmujacego sie utylizacjg i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucoes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucoes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverao manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instrucdes quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

A\ AVISO: Caso a porta ou as respetivas juntas
estejam danificadas, o forno ndo deve ser utilizado




até que se proceda a sua reparacao - risco de
ferimentos.

A\ AVISO: Os liquidos e alimentos ndo devem
ser aquecidos em recipientes fechados — risco
de explosao. O aquecimento de bebidas pode
resultar na ebulicao eruptiva tardia, pelo que é
necessario ter cuidado ao manipular o recipiente
—risco de queimaduras.

A\ Nao seque alimentos ou roupa, nem aqueca
almofadas térmicas, chinelos, esponjas ou artigos
semelhantes - risco de incéndio. Ao aquecer
alimentos em embalagens de plastico ou papel,
mantenha-se atento ao forno - risco de incéndio.
A\ O conteudo dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e a sua
temperatura verificada - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca nem ovos cozidos
inteiros - risco de explosao.

A\ Utilize apenas utensilios adequados para forno
micro-ondas. Nao utilize recipientes de metal -
risco de ferimentos.

A\ Utilize apenas um termémetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

A\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue
o forno ou retire o cabo da tomada elétrica e
mantenha a porta fechada de modo a abafar
quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850
mm de altura do chdo, é necessario ter cuidado
para nao deslocar o prato rotativo ao remover o
recipiente - risco de ferimentos.

A\ Nao utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do 6leo nao pode ser
controlada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacao dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.
INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecdao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacdo de agua
(caso seja necessario) e as ligacoes elétricas, bem
como quaisquer reparacdes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho

a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacdao. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pds-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica antes
de efetuar qualquer operacao de instalacao, para
evitar o risco de choques elétricos. Durante a
instalacao, certifique-se de que o aparelho nao
danifica o cabo de alimentacao, pois existe o risco
de incéndio ou de choques elétricos. Ligue o
aparelho apenas depois de concluida a instalagcao
do mesmo.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de
que a respetiva porta fecha corretamente. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pds-Venda mais préximo.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacao, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Néo utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. Apods a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacdes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

LIMPEZA E MANUTENCi\O

A\ AVISO: E perigoso que qualquer pessoa que
nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operacao de assisténcia ou reparacao, que envolva
a remogao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.
A\ A falta de limpeza do forno podera provocar
a deterioracao da sua superficie, situacao que
poderd afetar o tempo de vida util do aparelho e
provocar possiveis situacdes perigosas.




A\ O forno deve ser limpo regularmente e os
depdsitos de alimentos eliminados.

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desligado dafonte de alimentacao antes derealizar
quaisquer operacdes de manutencao; nunca use
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho - risco de choques elétricos.
ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem 057,5 . As vérias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINAGCAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais recicldveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho estd marcado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE). Ao assegurar a eliminacdo correta deste
produto, estamos a proteger o ambiente e a saude humana contra
riscos negativos. O simbolo g no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado
como residuo doméstico e deve ser transportado para um centro de
recolha adequado para proceder a reciclagem do equipamento elétrico
e eletrénico.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lisati aparatul la indeméana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Daca usa sau garniturile usii
sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie utilizat pana
cand nu a fost reparat - pericol de ranire.

A\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu
trebuie incalzite in recipiente sigilate - pericol
de explozie. Incalzirea bauturilor poate determina
fierberea eruptiva intarziata a acestora; trebuie sa

aveti grija la manevrarea recipientului - pericol de
arsuri.
A\ Nu deshidratati alimente sau haine si nu
incalziti perne electrice, papuci, bureti si alte
articole similare - pericol de incendiu. Atunci
cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau
hartie, supravegheati cu atentie cuptorul - pericol
de incendiu.
A\ Continutul biberoanelor si al caserolelor cu
mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iartemperatura trebuie verificata - pericol de arsuri.
Nu incalziti oua in coaja si oua fierte tari intregi -
pericol de explozie.
A\ Folositi numai ustensile potrivite pentru
cuptoarele cu microunde. Nu folositi recipiente
metalice - pericol de ranire.
A\ Folositi exclusiv sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.
A\ Daca observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati
inchisa usa cuptorului pentru a indbusi flacarile.
Daca aparatul este instalat la o inaltime de
peste 850 mm fata de planseul incaperii, trebuie
sa aveti grija sa nu deplasati placa rotativa in timp
ce scoateti recipientul - pericol de ranire.
A\ Nu utilizati cuptorul dvs. cu microunde
pentru prajirea intensiva (cu mult ulei), intrucat
temperatura uleiului nu poate fi controlata.
UTILIZAREA PERMISA
A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.
O\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.
O\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.
INSTALAREA
A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.
A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesard) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel




mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
incorporat. Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa
fie sprijinit pe un suport sau montat intr-un dulap.
Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca
usa acestuia se inchide bine. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie si poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

A\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Este periculos pentru oricine
altcineva, in afara de o persoana calificata, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau
de reparatie care implica scoaterea unui capac
care ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

A\ Prin nepastrarea cuptorului curat, se poate
ajunge la deteriorarea suprafetei, si astfel poate fi
afectata durata de viata a aparatului, cu posibila
aparitie de situatii periculoase.

A\ Cuptorul trebuie curatat cu regularitate si orice
depunere de alimente trebuie indepartata.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la sursa de alimentare
fnainte de a efectua orice operatie de intretinere;

nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi -
risc de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii r’,z Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest
produs este eliminatin mod corect, contribuitila prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul

g de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica faptul ca

acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la
un centru de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor

electrice si electronice.
|
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na
vratima osteceni, rerna ne sme da se koristi pre
nego $to se popravi — postoji rizik od povrede.

A\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama — mogu
da eksplodiraju.  Zagrevanje pica moze da
prouzrokuje klju¢anje, pa zbog toga treba voditi
raCcuna prilikom izbora posude — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne susite hranu ili ode¢u i ne zagrevajte grejne
podloge, papuce, sundere niti bilo Sta slicno —
postoji rizik od pozara. Budite veoma oprezni
kada zagrevate hranu u plasti¢nim ili kartonskim
posudama — postoji rizik od pozara.




A\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa
hranom za bebe treba promesati ili promuckati,
a temperaturu treba proveriti — postoji rizik od
opekotina. Jaja u ljusci i tvrdo kuvana jaja ne treba
zagrevati — mogu da eksplodiraju.

A\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnim rernama.
Ne koristite metalne posude — postoji rizik od
povrede.

A\ Koristite isklju¢ivo temperaturnu sondu
preporu¢enu za ovu rernu — postoji rizik od
pozara.

A\ Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz napajanja
i ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo
kakav plamen.

A\ Ako je uredaj postavljen na vise od 850 mm od
poda, treba voditi raCuna da se ne pomeri obrtna
ploc¢a prilikom vadenja posude — postoji rizik od
povrede.

A\ Nemojte koristiti mikrotalasnu pec¢nicu za
przenje u dubokom ulju, posto se temperatura ulja
ne moze kontrolisati.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.
UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji),
elektricne priklju¢ke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove
uredaja i ne menjajte ih ukoliko to nije izricito
navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje.  Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora ¢uvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postojirizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Ovajuredajje namenjen za ugradno koriséenje.
Nemojte ga koristiti samostalno niti ga postavljati
u pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da
li se vrata uredaja dobro zatvaraju. U slu¢aju da
postoje neki problemi, obratite se svom prodavcu
ili najblizem postprodajnom servisu.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visSepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektri¢ne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to
zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

A\ Neodrzavanje &istoce peénice moze da dovede
do unistavanja povrsine, $to moze da ima
negativan uticaj na vek trajanja uredaja i da
dovede do opasne situacije.

A\ Pecnica treba redovno da se ¢isti, a svi ostaci
hrane da se uklone .

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen
idanebude priklju¢en nastrujno napajanje; nikada
ne koristite opremu za cis¢enje parom — postoji
rizik od elektricnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom 057,% . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu recikliratiili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢cnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod na
otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na pratecoj
dokumentaciji ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao sa
komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sposobom
a chdpu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo tesnenie
dvierok poskodené, ruru mozno pouzivat az po
vykonani ich opravy, inak vznika riziko urazu.

A\ UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa
nesmu zohrievat v zatvorenych ndadobach -
nebezpeclenstvo vybuchu. Ohrievané napoje
mozu oneskorene zovriet, preto s nadobou
naplnenou napojom zaobchdadzajte opatrne -
nebezpelenstvo popadlenia.

A\ Nesuste potraviny alebo odev a neohrievajte
ohrievacie vankusiky, papuce, hubky na umyvanie
a podobné predmety, inak hrozi riziko poziaru.
Pri ohrievani pokrmu v plastovej alebo papierovej
nadobe, zostarite v blizkosti riry tak, aby ste mohli
v pripade potreby zasiahnut, inak hrozi riziko
poziaru.

A\ Obsah doj¢enskych flias a potrava v sklenenych
nadobach pre doj¢atd sa musi miesat alebo
potriast, s naslednou kontrolou teploty — hrozi
riziko popalenia. Neohrievajte vajcia v Skrupine
a celé na tvrdo uvarené vajcia, inak hrozi riziko
vybuchu.

A\ Pouzivajte iba také kuchynské nadoby, ktoré su
vhodné pre mikrovinu rdru. Nepouzivajte kovové
nadoby, inak hrozi riziko Urazu.

A\ Pouzivajte iba teplotnd sondu odporuéant pre
tato raru, inak hrozi riziko poziaru.

AN\ Ak z rary vychadza dym, vypnite ju alebo
odpojte od elektrickej siete a nechajte dvierka
zatvorené, aby sa uhasili pripadné plamene.

A\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany viac ako 850 mm
nad podlahou, nevyberajte otocny tanier pri
vyberani nadoby z rury, inak hrozi riziko urazu.

A\ Nepouzivajte mikrovinnd rdru na smazenie,
pretoZe teplotu oleja nemozno kontrolovat.
POVOLENE POUZiVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovlddanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladac¢om.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.
INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice —riziko porezania.

A\ Indtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.  Nikdy
neopravujte ani nevymienajte ziadnu cast
spotrebi¢a, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu instalacie.
Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa pocas
prepravy neposkodil. V pripade problémov sa
obratte na predajcu alebo popredajny servis. Po
inStalacii treba odpad z balenia (plasty, kusy
polystyrénu a pod.) ulozit mimo dosahu deti
— nebezpecenstvo udusenia. Pred vykondvanim
inStalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom. Pocas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebi¢om neposkodili napajaci
kabel — nebezpeclenstvo poziaru alebo zasahu
elektrickym pradom. Spotrebi¢ zapnite az po
Uuplnom dokonceni instalacie.

A\ Tento spotrebic je uréeny na pouzivanie ako
zabudovany spotrebi¢.  Nepouzivajte ho ako
samostatne stojace zariadenie alebo v skrinke
s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, ze sa jeho dvierka
spravne zatvaraju. V pripade problémov sa obratte
na predajcu alebo popredajny servis.

VAROVANIA PRI POUZIVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade




s narodnymi normami

elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebic¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikované osoby nahradit rovnakym
kablom, aby sa predislo nebezpelenstvu zasahu
elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Ak sa pri oprave odmontuje
akykolvek ochranny kryt proti pdsobeniu
mikrovinnej energie, je nebezpecné zverit opravu
niekomu inému, ako kompetentnému servisnému
technikovi.

A\ Nedostato¢nd starostlivost o ¢istotu rary
mobze viest k poskodeniu povrchu, ¢o moze mat
nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebica a vznik
nebezpecne;j situacie.

A\ Ruaru treba pravidelne ¢istit od vsetkych
zvyskov jedla.

A\ UPOZORNENIE: Pred udrzbou vzdy dbajte, aby
bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od elektrickej
siete; nikdy nepouzivajte zariadenie na cistenie
parou — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pruadom.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie r’,z Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny zrecyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informdcie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domécich spotrebi¢ov dostanete na prislusnom miestnom Urade,
v zbernych strediskdch alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili.
Tento spotrebic je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES
o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim,
Ze tento vyrobok bude zlikvidovany sprdvnym spésobom, pomézete
predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na zivotné prostredie
a ludské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodnych
dokumentoch znameng, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domovym odpadom, ale treba ho odovzdat v zbernom stredisku
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

SL
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACLJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,

bezpecnostnymi pre

nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, pecice ni dovoljeno uporabljati,
dokler ni popravljena — nevarnost poskodb.

A\ OPOZORILO: Tekocine in hrane ne pogrevajte
v zaprtih posodah — nevarnost eksplozije.
Segrevanje pija¢ lahko povzroli zapoznelo
eruptivno vrenje, zato bodite previdni pri ravnanju
s posodo — nevarnost opeklin.

A\ Ne susite Zivil ali obladil oz.
grelnih podlog, copat, gobic in podobnih
predmetov — nevarnost pozara. Ko hrano
segrevate v plasti¢nih ali papirnatih posodah,
nadzorujte pecico — nevarnost pozara.

A\ Vsebino stekleni¢k in lon¢kov za otrosko
hrano je treba premesati ali pretresti in preveriti
temperaturo — nevarnost opeklin. Jajc v lupinah in
celih trdo kuhanih jajc ne pogrevajte — nevarnost
eksplozije.

A\ Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni
za mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte kovinskih
posod — nevarnost poskodb.

A\ Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporocena za to pecico — nevarnost pozara.

A\ Ce opazite dim, izklopite aparat ali izvlecite
kabel in ne odpirajte vrat, da tako zadusite ogenj.
A\ Cejeaparatnameséen 850 mmaliveé nad tlemi,
bodite previdni, da pri odstranjevanju posode
ne premaknete vrtljivega kroznika — nevarnost
poskodb.

A\ Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za cvrtje,
saj ne morete nadzorovati temperature olja.
DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta casovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.

ne segrevajte




Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (e je ta prisoten), elektricnimi prikljucki
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali zamenjujte delov
aparata, razen fe to ni izrecno navedeno v
uporabniskem prirocniku. Otroci se mestu
namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepricajte, da med
prevozom ni bil poSkodovan. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparatnamescen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusitve. Preden aparat namestite,
ga zaradi nevarnosti elektricnega udara odklopite
z elektricnega omrezja. Med namestitvijo pazite,
da aparat ne poskoduje napajalnega kabla, saj
to lahko privede do pozara ali povzroci elektri¢ni
udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

A\ Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne
uporabljajte ga kot prostostoje¢ aparat ali v
pohistvenem elementu.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da se vrata
aparata brezhibno zapirajo. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, ¢e je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma Ce je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel sme z enakim
kablom nadomestitile proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, saj obstaja
moznost elektricnega udara. Na ta nacin se
prepreci ogrozanje uporabnika.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Servisiranje ali popravilo, Kki
vklju€uje odstranitev pokrova za zascito pred
sevanjem mikrovalovne energije, je nevarno za
vsako neusposobljeno osebo.

A\ Ce petice ne ¢istite redno, lahko to povzro¢i
propadanje povrsine, ki lahko slabo vpliva na
zivljenjsko dobo aparata in morda povzrodi tudi
nevarne situacije.

A\ Petico je treba ocistiti in pri tem odstraniti vse
ostanke hrane.

A\ OPOZORILO: Aparat morate pred
vzdrzevalnimi deli izklopiti in izkljuciti z
elektricnega napajanja; ne uporabljajte parnih
Cistilcev, saj obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje 057,2 . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz.
ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu,
pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je
oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odlozite na predvidenih zbirnih
mestih, saj lahko s tem preprecite skodljive posledice za okolje in zdravje

ljudi. Simbol g na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je

aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je
treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

ES
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

A\ Mantenga a los nifos menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 anos
deben permanecer alejados del aparato a menos
que estén supervisados en todo momento. Tanto
los ninos a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los ninos no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

A\ ADVERTENCIA: Si la puerta o las junta de la
puerta estan danadas, no debera utilizar el horno
hasta que haya sido reparado, hay riesgo de
lesiones.

A\ ADVERTENCIA: Los liquidos y alimentos no
deben calentarse en recipientes cerrados, existe
riesgo de explosidn. Las bebidas al calentarse en el
microondas pueden entrar en ebullicion retardada
y eruptiva, asi que hay que tener mucho cuidado
al manipular el recipiente.

A\ No seque alimentos o ropa, ni caliente bolsas
de agua, zapatillas, esponjas, y demas, existe
riesgo de incendio. Cuando caliente alimentos en




recipientes de plastico o papel preste atencién al
horno, existe riesgo de incendio.

A\ Es necesario mover o agitar el contenido
de los biberones y los potitos, y comprobar su
temperatura para evitar quemaduras. No caliente
huevos frescos o hervidos con cascara, hay riesgo
de explosion.

A\ Utilice exclusivamente utensilios aptos para
hornos microondas. No utilice recipientes
metalicos, hay riesgo de lesiones.

A\ - Utilice inicamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno, hay riesgo de
incendio.

A\ Si sale humo, apague o desenchufe el aparato
y mantenga la puerta cerrada para sofocar las
llamas.

A\ Si el aparato se instala a 850 mm de altura
respecto al suelo, tenga cuidado de no desplazar
el plato giratorio al extraer el recipiente, hay riesgo
de lesiones.

A\ No utilice el microondas para freir, porque no
se puede controlar la temperatura del aceite.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas y
otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

INSTALACION

A\ La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ la instalacién, incluido el suministro de
agua (si lo hay) y las conexiones eléctricas y
las reparaciones, deben ser realizadas por un
técnico cualificado.  No realice reparaciones
ni sustituciones de partes del aparato no
indicadas especificamente en el manual del
usuario. Mantenga a los nifios alejados del
lugar de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se ha danado durante el
transporte. Siobservaalgun problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Una vez instalado el aparato,
mantenga los restos de embalaje (plasticos, piezas
de poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de
los nifos, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato
debe desconectarse del suministro eléctrico antes
de efectuar cualquier operacién de instalacion;
hay riesgo de descarga eléctrica. Durante la

instalacién, compruebe que el aparato no dane
el cable de alimentacion; hay riesgo de descarga
eléctrica. No active el aparato hasta haberlo
instalado por completo.

A\ Este aparato ha sido disefiado para usarlo
empotrado. No lo utilice sin empotrar ni colocado
en un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe que la
puerta cierra correctamente. Si observa algun
problema, pdngase en contacto con el distribuidor
o el Servicio Postventa mas cercano.
ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolarinstalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierra de
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Unavezterminada la instalacion, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red danado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacién esta dafado, sélo
debe sustituirlo por otro idéntico por el fabricante,
personal cualificado del servicio de asistencia
técnica del fabricante o similar para evitar danos,
hay riesgo de descarga eléctrica.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Es peligroso que personas no
competentes realicen operaciones y reparaciones
técnicas que impliquen la extraccién de las
cubiertas que protegen de la exposicién a la
energia de microondas.

A\ Si no se mantiene el horno limpio, se podria
deteriorar la superficie, lo cual podria reducir la
vida util del aparato y conducir a una situacién
peligrosa.

A\ Limpie regularmente el horno y quite los restos
de alimentos.

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado del suministro
eléctrico antes de realizar cualquier operaciéon de
mantenimiento; no utilice aparatos de limpieza
con vapor, hay riesgo de descarga eléctrica.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje €} . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con materiales reciclables o reutilizables.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de electrodomésticos, pdngase en contacto con las autoridades
locales, con el servicio de recogida de residuos domésticos, o con la
tienda en la que adquirié el aparato. Este aparato lleva la marca CE
de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de




aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). La correcta eliminacion de este
producto evita consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud. El simbolo g que se incluye en el aparato o en la documentacién
que lo acompafa indica que no puede tratarse como un residuo
domeéstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida adecuado
para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.
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SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste foljas. Tillverkaren fradnsager sig
allt ansvar for underldtenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig installning av
kontrollerna.

A&\ Mycket sméa barn (0-3 &r) ska hallas pa avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de Overvakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barn farinte lekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.

A\ VARNING: Om luckan eller lucktitningarna ar
skadade far ugnen inte anvandas forran den har
reparerats — risk for skada.

A\ VARNING: Vitska och mat far inte vdarmas
i forseglade behallare - risk for explosion. Vid
uppvarmning av drycker kan det leda till fordrojd
kokning, darfor ska man vara forsiktig nar man
hanterar behallaren - risk for brannskada.

A\ Torka inte mat eller klider och virm inte
varmekuddar, tofflor, svampar och liknande -
risk for brand. Nar mat varms i plast- eller
pappersforpackningar ska ugnen hallas under
uppsikt - risk for brand.

A\ Innehéllet i nappflaskor och barnmatsburkar
ska roras om eller skakas och temperaturen
kontrolleras - risk for brannskada. Varm inte
agg med skal och hela hardkokta dagg — risk for
explosion.

A\ Anviand bara redskap som ar avsedda for
mikrovagsugn. Anvand inte metallbehallare — risk
for skada.

A\ Anvind endast termometrar av typ som
rekommenderas for den har ugnen — risk for
brand.

A\ Om rék avges, stang av apparaten eller ta ut
kontakten och hall luckan stangd for att kvava
eventuella lagor.

A\ Om apparaten installeras pd en hojd éver
850 mm fran golvet ska man se till sa att den
roterande glasplattan inte puttas ivdg nar man tar
ut behallaren —risk for skada.

A\ Anviand inte mikrovagsugnen for fritering. Det
ar omaijligt att kontrollera oljans temperatur.
TILLATEN ANVANDNING

A\ FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten ar avsedd fér hushallsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.

A\ Denna apparat ér inte avsedd fér professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.
INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer — risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

AN Installation,  inklusive vattentillférsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa produkten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall
barn pd sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att den
inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsdljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn — risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsérjningen innan nagon
installationsatgard utfors — risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln — risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.
A\ Dennaapparat dravsedd att byggas in. Anvand
den inte fristdende eller i ett skap med lucka.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera
att luckan stanger ordentligt.  Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice om du
upptacker ndgot problem.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Det maste alltid kunna gd att koppla
bort apparaten fran elndtet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.

A\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Narinstallationen ar klar ska det inte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller




stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar
som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om nitkabeln &r skadad ska den bytas
ut mot en likadan av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller liknande kvalificerad
tekniker for att undvika fara — risk for elchock.
RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: For alla utom utbildade
servicetekniker innebdr det en risk att utfora
service eller gora reparationer som innebar att
en kdpa tas bort, eftersom dessa skyddar mot
exponering for mikrovagsenergi.

A\ Om ugnen inte halls ren kan dess yta ta skada,
vilket i sin tur kan reducera produktens livslangd
och dven orsaka farliga situationer.

A\ Ugnen ska rengéras regelbundet och alla
matrester ska avlagsnas.

A\ VARNING: Férsskra dig om att apparaten
ar avstangd och bortkopplad fran elnatet innan
nagot underhallsarbete pabdrjas — risk for elstot.
Anvand aldrig dngtvatt — risk for elstot.
ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen ﬁ’,z . Dérfor ska de olika delarna av férpackningen
kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med géllande lokala
bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestémmelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, dtervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna apparat ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Genom att sdkerstélla att
denna produkt bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att forhindra
negativa konsekvenser pa miljon och manniskors halsa. Symbolen g
pa produkten eller i medféljande dokument visar att denna produkt inte
far kasseras som hushallsavfall, utan ska l[dmnas in pa en miljostation for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
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GUVENLIK TALIMATLARI

OKUNMASI VE UYULMASI ONEMLI
BILGILER

Cihazi kullanmadan 6nce, bu glivenlik talimatlarini
okuyun. lIleride basvurmak (zere elinizin altinda
bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her zaman
uyulmasi gereken o6nemli glvenlik uyarilari
icermektedir. Uretici, bu glivenlik talimatlarina
uyulmamasi, cihazin uygunsuz kullanimi ve
kontrollerin yanlis ayarlanmasi ile ilgili her tirli
sorumlulugu reddeder.

A\ Cok kiiciik cocuklar (0-3 yas) cihazdan uzak
tutulmahdir. Cok kiiclik cocuklar (3-8 yas) surekli
gozetim altinda bulunmadiklari siirece cihazdan
uzak tutulmahdir. 8 yasindaki ve daha buyuk
cocuklar ile fiziksel, algilama veya akli yetenekleri
kisith ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler,
bu cihazi yalnizca gozetim altinda olmalarn ya

da gulvenli kullanim konusunda talimatlar almis
ve soz konusu olabilecek tehlikeleri anliyor
olmalari durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.  Temizlik ve kullanici bakimi
gOzetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

A\ UYARI: Kapak veya kapagin contalar hasar
gormds ise, firin onarilana kadar ¢alistirlmamalidir
—yaralanma riski.

A\ UYARI: Swilar ve yemekler, kapadi kapali
kaplarda isitilmamalidir - patlama riski. iceceklerin
isitilmasi, gecikmeli patlayici  kaynamaya yol
acabilir, kabi tutarken dikkatli olunmalidir - yanma
riski.

A\ Yiyecek veya giysilerinizi kurutmayin veya
elektrikli battaniye, terlik, siinger ve benzeri
esyalari i1sitmayin - yangin riski.  Plastik veya
karton kaplarda yemek isitirken, firina dikkat edin
- yanma riski.

A\ Biberon ve mama kavanozlarinin icindekiler
kanstinlmali veya calkalanmali ve sicakliklari
kontrol edilmelidir - yanma riski. Kabuklu
yumurtalart ve buitin olarak haslanmis kati
yumurtalari isitmayin - patlama riski.

A\ Yalnizca mikrodalga firinlara uygun kaplar
kullanin. Metalik kaplar kullanmayin - yaralanma
riski.

A\ Yalnizca bu finn icin tavsiye edilen sicaklik
sensorund kullanin - yangin riski.

A\ Duman cikarsa, cihazi kapatin veya fisini cekin
ve alevleri bastirmak icin kapagi kapal tutun.

A\ Cihaz zeminden 850 mm'den daha yiiksek bir
yere kurulursa, kabi ¢ikarirken doner tepsinin yerini
degistirmemeye dikkat edilmelidir - yaralanma
riski.

A\ Yag sicakhigi kontrol edilemeyecegi icin
mikrodalga firininizi kizartma yapmak i¢in
kullanmayin.

iZIN VERILEN KULLANIM

A\ DIKKAT: Bu cihaz, zaman ayari gibi harici
bir anahtarlama cihazi veya ayn bir uzaktan
kumanda sistemi yardimiyla cahstinlmak Uzere
tasarlanmamistir.

A\ Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir: dukkan, isyeri ve
diger is ortamlarinda personel mutfagi alanlari;
ciftlik evleri; musteriler tarafindan otel, motel,
pansiyon ve diger konut ortamlari.

A\ Bucihaz profesyonel kullanimayénelik degildir.
Cihazi dis ortamda kullanmayin.

MONTAJ

A\ Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile kaldiriimali
ve monte edilmelidir - yaralanma riski. Paketi
acmak ve kurulumu gerceklestirmek icin koruyucu
eldivenler kullanin - kesilme riski.

A\ Su beslemesi (varsa), elektrik baglantilari
dahil montaj ve onarim islemleri nitelikli bir
teknisyen tarafindan gerceklestirilmelidir. Kullanici




kilavuzunda 6zellikle belirtiimedikce, cihazin hicbir
parcasini tamir etmeyin veya degistirmeyin.
Gocuklar kurulumun yapildigi alandan uzak tutun.
Cihazin ambalajini actiktan sonra, cihazin nakliye
sirasinda hasar gérmemis oldugundan emin olun.
Eger bir sorun varsa, cihazi satin aldiginiz yeri veya
en yakin Satis Sonrasi Servisi arayin. Kurulum
tamamlandiginda, ambalaj atiklari (plastik, yapay
kopuk parcalar vs.) c¢ocuklarin ulasamayacagi
yerlerde depolanmalidir - bogulma riski. Herhangi
bir montaj isleminden once, cihazin fisi elektrik
prizinden cekilmelidir - elektrik carpmasi riski.
Montajislemiesnasinda, cihazin elektrik kablosuna
hasar vermemesine dikkat edin - yangin veya
elektrik carpmasi riski.  Cihazi ancak montaj
tamamlandiktan sonra etkinlestirin.

AMA\Bu cihaz dahili olarak kullanilmak (zere
tasarlanmistir. Bagimsiz olarak kullanmayin veya
bir dolabin icine yerlestirin.

Cihazi ambalajindan cikarttiktan sonra, cihaz
kapaginindogru sekilde kapandigindan emin olun.
Eger bir sorun varsa, cihazi satin aldiginiz yeri veya
en yakin Satis Sonrasi Servisi arayin.

ELEKTRIKSEL UYARILAR

A\ Fis erisilebilir ise, fis cekilerek veya kablolama
kurallarina gore prizin yukar akis yonune takili
bir ¢cok kutuplu anahtar kullanilarak cihazin gti¢
beslemesi ile baglantisi kesilebilmelidir ve cihaz,
ulusal elektriksel guivenlik standartlari uyarinca
topraklanmalidir.

A\ Uzatma kablolar, coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Montaj isleminden sonra
elektrikli bilesenler kullanici tarafindan erisilebilir
olmamalidir. Elleriniz 1slak veya ayaklariniz ¢iplak
iken cihazi kullanmayin. Eger elektrik kablosu veya
fis hasarliysa, cihaz gerektigi gibi calismiyorsa veya
hasar gormus veya yere dusurilmusse, bu cihazi
calistirmayin.

A\ Egerelektrik kablosu hasar gérmiisise, tehlikeyi
onlemek icin Uretici, yetkili servis veya kalifiye
kisiler tarafindan aynisiile degistirilmelidir - elektrik
carpmasi riski.

TEMIZLiK VE BAKIM

A\ UYARI: Mikrodalga enerjisine karsi koruma
saglayan kapagin ¢ikarilmasinigerektiren herhangi
bir servis veya onarim isleminin yetkin olmayan bir
kisi tarafindan yapilmasi tehlikelidir.

A\ Finnin temiz kosullarda bulundurulmamasi,
yuzeyin bozulmasina, dolayisiyla cihazin Smrunun
kisalmasina ve tehlikeli bir durumun olusmasina
neden olacaktir.

A\ Firnin diizenli olarak temizlenmeli ve yiyecek
kalintilarindan arindiriimalidir.

A\ UYARE: Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden once, cihazin kapatildigindan
ve fisinin elektrik prizinden cekildiginden emin
olun; asla buharli temizleme ekipmanlari
kullanmayin - elektrik carpmasi riski.

AMBALAJ MALZEMELERININ BERTARAFI

Ambalajmalzemesi%100geridénUﬂUrUIebiIirdirveﬁ geridonustirme
simgesi ile isaretlenmistir. Bu nedenle ambalajin gesitli parcalari, ¢céplerin
imhasina yonelik yerel yonetmeliklere tiimuyle uygun ve sorumlu bir
sekilde atilmalidir.

EV ALETLERININ ATILMASI

Bu cihaz geri dondstirilebilir veya yeniden kullanilabilir malzemelerle
Uretilmistir. ~ Yerel atik imha yonetmeliklerine uygun olarak ¢ope
atilmahdir.  Elektrikli ev esyalarinin muameleleri, geri kazanimi ve
geri donulsumiyle ilgili ayrintili bilgi icin ilgili yerel makamlarinizla,
ev atiklarini toplama hizmetleriyle veya cihazi satin aldiginiz yer ile
temasa gecin. Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile
ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak isaretlenmistir. Bu
Urinln dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, cevre ve insan
sagligina yonelik olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimci olacaksiniz.
Uriin veya beraberindeki dokiimanlar tizerindeki E simgesi, bu Grtinin
evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
donustirilmesine yonelik uygun bir toplama merkezine goturilmesi
gerektigini belirtir.

SATIS SONRASI HIZMETLER

Cihazin kullanim omru 10 yildir

Satis Sonrasi Hizmetler:

Indesit Company Beyaz Esya Sanayi ve Ticaret A.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul

Tel: (0212) 35553 00

TASIMA VE NAKLIYE SIRASINDA DIKKAT EDILECEK
KONULAR

Tasima ve nakliye sirasinda ambalajin tamamen kapali oldugundan emin
olunuz.

Tasima ve nakliye islemini orijinal ambalaji ile yapiniz.

Tasima esnasinda Urlinde hasar ve ariza olusmamasina, vurma, ¢carpma,
disirme vb. dis etkenler nedeniyle {rlinlin zarar gdrmemesine dikkat
ediniz.

Ambalaji zarar verebilecek nem, su, v.b. dis etkenlere karsi koruyunuz.
Cihazin montaji yetkili servis tarafindan gerceklestirilecektir.

TUKETICILERIN SECIMLIK HAKLARI

. Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanun’un 11. maddesi
cercevesinde malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, saticidan (i) satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden donme, (ii) satilani alikoyup ayip oraninda
satis bedelinden indirim isteme, (iii) asir bir masraf gerektirmedigi
takdirde, biitiin masraflari saticiya ait olmak tizere satilanin
Uicretsiz onarilmasini isteme, (iv) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme secimlik haklarina sahiptir. Ucretsiz
onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi haklari tretici
veya ithalatciya karsi da kullanilabilir.

. Ucretsiz onarim hakkinin secilmesi durumunda iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir
Uicret talep etmeksizin malin onarimi yapilacak veya yaptirilacaktir.

. Ucretsiz onarim hakkinin kullanmasi halinde malin, garanti stiresi
icinde tekrar arizalanmasi, tamiri icin gereken azami siirenin
asilmasi, tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu,
saticl, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda, malin bedel iadesi, ayip oraninda bedel indirimi
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesi (mevzuattaki
istisnalar sakl kalmak kaydiyla) talep edilebilecektir.

Sozlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkinin

secildigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunl veya bedelden

yapilan indirim tutarini derhal tlketiciye iade edecektir.

Malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkinin secilmesi durumunda talep

kendilerine bildiriimesinden itibaren satici veya Uretici tarafindan azami

otuz is glinli icerisinde, bu talep yerine getirilecektir.

KULLANIM HATALARI

. Cihazin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

TUKETICI SIKAYETLERI

. Cikabilecek sorunlar icin tiketiciler sikayet ve itirazlari
konusundaki basvurularini tiiketici mahkemelerine ve tiiketici
hakem heyetlerine yapabilirler.




Tiirkiye Genel Dagiticisi ithalatci Firma:
Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMA A.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 35553 00

Faks: (0212) 21295 59

Uretici Firma:

Whirlpool EMEA S.p.A.
Via Carlo Pisacane n. 1
20016 Pero (Ml), Italy
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired — risk of injury.

A\ WARNING: Liquids and foods must not be
heated in sealed containers - risk of explosion.
Heating of beverages canresultin delayed eruptive
boiling, care must be taken when handling the
container - risk of burns.

A\ Do not dry food or clothing or heat warming
pads, slippers, sponges and similar - risk of fire.
When heating food in plastic or paper containers,
remain vigilant on the oven - risk of fire.

A\ Contents of feeding bottles and baby food
jars must be stirred or shaken and temperature
checked - risk of burns. Do not heat eggs in
their shell and whole hard-boiled eggs - risk of
explosion.

A\ Only use utensils suitable for microwave ovens.
Do not use metallic containers - risk of injury.

A\ Only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

A\ If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

A\ If appliance is installed above 850 mm height
from floor, care should be taken not to displace
turntable while removing container - risk of injury.
A\ Do not use your microwave oven for deep-
frying, because the oil temperature cannot be
controlled.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair
or replace any part of the appliance unless
specifically stated in the user manual. Keep
children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. Once installed, packaging waste
(plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electric shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk
of fire or electric shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

A\ This appliance is intended to be used built-in.
Do not use it freestanding or place into a cabinet.
After unpacking the appliance, make sure that
the appliance door closes properly. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ 1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must




be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: It is hazardous for anyone other
than a competent person to carry out any service
or repair operation that involves the removal of a
cover which give protection against exposure to
microwave energy.

A\ Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance
and possibly result in a hazardous situation.

A\ The oven must be cleaned regularly and any
food deposits removed.

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation; never use steam cleaning equipment -
risk of electric shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol 057,5 . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health. The

symbol B on the product or on the accompanying documentation

indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.
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